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Du studio à l’appartement 
8 personnes, en courts séjours 
ou pour une semaine, découvrez l’offre 
la mieux adaptée à votre envie de 
vacances. Le village d’Arc 1950 
propose également une offre séminaires.

Pierre et Vacances offer a selection of 
residences in Les Arcs. From studios to 
apartments sleeping 8, for a short stay or a 
full week, you will find the offer that suits 
your holiday requirements perfectly.Arc 
1950 also has seminar facilities.

ARC 1800
Les Alpages de Chantel ★★★★ 

Résidence au pied des pistes, aux 
appartements spacieux. Espace spa 

et détente pour toute la famille.
Residence at the foot of the slopes, 

spacious apartments. Spa and 
fitness area for the whole family.

0 891 701 152*

Charmettoger

Découvrez des dizaines d’appartements 
de particuliers avec services situés à 

300 m des remontées mécaniques.
Private apartments located 300m 

from the ski slopes.

+33 (0)1 81 80 25 43 

Le Belmont ★★★★

Résidence en lisière de forêt, à 300m des 
commerces. Accès direct aux pistes.
On the edge of the forest, 300m 

from the shops and restaurants, with 
direct access to the ski slopes.

0 891 701 095*

Vous souhaitez louer votre appartement ?
You want to rent your apartment ?
+33 (0)1 55 26 48 90 • www.mymaeva.com

ARC 1950
Le Village ★★★★★

Résidences 5★ aux appartements de 
standing. Sauna, hammam, piscines 
chauffées. Accès direct aux pistes.

A choice of 5★ residences with high-end 
apartments. Sauna, Turkish bath, 

heated swimming pools. Ski-in, ski-out.

0 891 701 145*
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Du studio à l’appartement 
8 personnes, en courts séjours 
ou pour une semaine, découvrez l’offre 
la mieux adaptée à votre envie de 
vacances. Le village d’Arc 1950 
propose également une offre séminaires.

Pierre et Vacances offer a selection of 
residences in Les Arcs. From studios to 
apartments sleeping 8, for a short stay or a 
full week, you will find the offer that suits 
your holiday requirements perfectly.Arc 
1950 also has seminar facilities.

ARC 1800
Les Alpages de Chantel 

★★★★ 

Résidence au pied des pistes, aux 
appartements spacieux. Espace spa 

et détente pour toute la famille.
Residence at the foot of the slopes, 

spacious apartments. Spa and 
fitness area for the whole family.

0 891 701 152*

Charmettoger

Découvrez des dizaines d’appartements 
de particuliers avec services situés à 

300 m des remontées mécaniques.
Private apartments located 300m 

from the ski slopes.

+33 (0)1 81 80 25 43 

Le Belmont 
★★★★

Résidence en lisière de forêt, à 300m des 
commerces. Accès direct aux pistes.
On the edge of the forest, 300m 

from the shops and restaurants, with 
direct access to the ski slopes.

0 891 701 095*

Vous souhaitez louer votre appartement ?
You want to rent your apartment ?
+33 (0)1 55 26 48 90 • www.mymaeva.com

ARC 1950
Le Village 

★★★★★

Résidences 5
★
 aux appartements de 

standing. Sauna, hammam, piscines 
chauffées. Accès direct aux pistes.

A choice of 5
★
 residences with high-end 

apartments. Sauna, Turkish bath, 
heated swimming pools. Ski-in, ski-out.

0 891 701 145*

* Service 0,25€ / min + prix appel - PV-CP DISTRIBUTION - IM075110024 ©
 E. Bergoend, C. Haas, Imagera, P. Gratier de Saint Louis
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La magie du Village
est à portée de skis !

The magic of the Village...
just a ski away!

a rc1950 .com

aerocom.eu  - Photos : Andy Parant 

Accès au village skis aux pieds, ou pour les 
piétons :
. par les navettes inter-stations gratuites
. par le Cabriolet, depuis Arc 2000, jusqu’à 23h30

Ski in / ski out access to the village, or for non-skiers:
.  on the free inter-resort buses 
. on the Cabriolet gondola that runs between 
  Arc 2000 and Arc 1950, open until 11.30pm
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Détail des manifestations sur / All details on  lesarcs.com
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BOURG SAINT MAURICE
Place de la Gare • contact@lesarcs.com +33 (0)4 79 07 12 57
Hiver/Winter |  Dimanche au vendredi / Sunday to Friday : 9h-12h30 & 13h30-18h30 

Samedi / Saturday : 8h30-19h
Été/Summer |  Tous les jours / Every day : 9h-19h
Intersaison/Inter-season |  Lundi au samedi / Monday to saturday : 9h-12h & 14h-18h  

sauf jours fériés / except bank holiday
ARC 1600
Place du Soleil • contact@lesarcs.com +33 (0)4 79 07 70 70
Hiver/Winter |  Lundi au vendredi / Monday to Friday : 9h30-12h30 & 14h-18h 

Samedi / Saturday : 9h30-12h30 & 14h30-19h 
Dimanche / Sunday : 9h30-12h30 & 14h30-18h

Été/Summer |  Lundi au vendredi / Monday to Friday : 9h30-12h30 & 14h-18h 
Samedi / Saturday : 9h30-12h30 & 14h30-18h 
Dimanche / Sunday : 9h30-12h30 & 13h30-18h

ARC 1800
La Pagode – Le Charvet • contact@lesarcs.com +33 (0)4 79 07 61 11
Hiver/Winter |  Dimanche au vendredi / Sunday to Friday : 9h-19h 

Samedi / Saturday : 8h30-19h30
Été/Summer |  Lundi au vendredi / Monday to Friday : 9h-12h30 & 13h30-19h 

Samedi et dimanche / Saturday and Sunday : 9h-19h
Point info - Les Villards • contact@lesarcs.com +33 (0)4 79 07 61 19
Hiver/Winter |  Samedi / Saturday : 8h30-12h30 & 14h-19h 

Dimanche / Sunday : 9h-12h30 & 14h30-17h
ARC 1950
Chalet Information • contact@lesarcs.com +33 (0)4 79 08 81 58
Hiver/Winter |  Tous les jours / Every day : 9h30-12h30 & 14h30-18h30
Été/Summer |  Lundi au samedi / Monday to Saturday : 9h30-12h15 et 14h30-18h45 

Dimanche / Sunday : 9h-18h30

lesarcs.com

RESTEZ CONNECTÉS

Horaires sous réserve de modifications.
Opening hours subject to alteration.

6 O F F I C E S  D E  T O U R I S M E  T O U R I S T  O F F I C E S
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TÉL. 33(0)4 79 07 60 02 • esi@arc-aventures.com
En été : rafting, canyoning, parcours aventure, parapente…

ARC 1800 : Les Villards : Les Tournavelles • Chantel : Edenarc

ARC 2000
Place Olympique • contact@lesarcs.com +33 (0)4 79 07 13 78
Hiver/Winter |  Lundi au vendredi / Monday to Friday : 9h-12h30 & 14h30-18h30 

Samedi / Saturday : 8h30-20h30 
Dimanche / Sunday : 9h-18h30

Été/Summer |  Lundi au samedi / Monday to Saturday : 9h30-13h 
Dimanche / Sunday : 9h30-13h & 14h-17h

VALLÉE DES CHAPIEUX
Chalet Information +33 (0)4 79 37 94 07
Été/Summer |  À partir du 29 juin 2019 / A partir du 29 juin 2019 

Tous les jours / Every day : 8h30-12h & 13h15-17h30

AMBASSADEURS / PERSONALISED WELCOME
L’hiver, une équipe d’ambassadeurs station est présente le samedi pour vous souhaiter  
la bienvenue, vous orienter, vous renseigner… Pour bien commencer vos vacances aux Arcs !
In winter, a pre-reception team is available on saturday to greet, direct and inform you…
Making sure your Les Arcs holiday gets off to a great start!

7O F F I C E S  D E  T O U R I S M E  T O U R I S T  O F F I C E S
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SERVICE BAGAGERIE / LUGGAGE ROOM +33 (0)4 79 07 12 57 
Samedi (hiver) / Saturday (winter)

BOURG SAINT MAURICE
Espace Haute Tarentaise : 8h30-18h30

ARC 1800
Le Charvet |  Terminus : 8h-19h
Les Villards |  Gare routière : 9h-18h

ARC 2000
Office de Tourisme : Tous les jours, selon horaires d’ouverture
Tourist Office : Every day, according to opening hours

TERMINUS MULTI SERVICES +33 (0)4 79 07 12 57  

ARC 1800
•  Un espace d’accueil ouvert 7J/7 jusqu’à 22h avec salle d’attente,  

écrans digitaux, sanitaires, douches (samedi uniquement), wifi... (gratuit) 
A reception area open 7/7 until 10pm with a waiting room, digital screens,  
WC, showers (only on saturday) and WiFi....free of charge

•  Une gare routière et un service bagagerie (payant) le samedi de 8h à 19h 
A bus station and a left luggage service (paying) on Saturday, 8am - 7pm

8 O F F I C E S  D E  T O U R I S M E  T O U R I S T  O F F I C E S



Trame tirets #15

ACCÈS INTERNET GRATUIT ET ILLIMITÉ !

Connectez-vous au Wifi-Paradiski-Yuge 
depuis les espaces publics à Arc 1600, 1800 & 2000 

et sur les hotspots du domaine skiable

You just have to connect to the Wifi-Paradiski-Yuge 
from the public areas in Arc 1600, Arc 1800 & Arc 2000 

and on ski area hotspots

WIFI GRATUIT 
FREE WIFI

ARC  1600
ARC  1800
ARC 2000

UNLIMITED FREE INTERNET ACCESS!
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Ouvert l’hiver • Open on winter

Ouvert à l’année • Open all year longOuvert l’hiver et l’été • Open on winter and summer

Ouvert l’été • Open on summer

URGENCES  EMERGENCY

Hôpital Bourg Saint Maurice • Hospital - Av. du Nantet  .................................................+33 (0)4 79 41 79 79
Cabinet médical Arc 1600 • Medical center - Rte des Espagnols  .................................+33 (0)4 79 07 78 57
Cabinet médical Arc 1800 • Medical center - Rés. Belles Challes  .................................+33 (0)4 79 00 42 65
Cabinet médical Arc 1800 • Medical center - Pl. Basse des Villards  ............................+33 (0)4 79 07 49 99
Cabinet médical Arc 1950 • Medical center - Rés. Auberge Jérôme  ............................+33 (0)4 79 00 44 43
PGHM Secours en montagne • Mountain rescue  .............................................................+33 (0)4 79 07 01 10
Secours piste • Ski patrol  .......................................................................................................+33 (0)4 79 07 85 66
Centre Anti-poison • Poison center .....................................................................................+33 (0)4 72 11 69 11
ERDF • Electricity  .........................................................................................................................+33 (0)810 333 073
Pompiers • Fire Brigade  ............................................................................................................18 ou 112 (Mobile)
SAMU • E. Medical Service  .......................................................................................................................................... 15
Police  ................................................................................................................................................................................ 17

ASSOCIATION COMMERCANTS  SHOPKEEPERS

BOURG SAINT MAURICE
 UCA Les échoppes boraines

ARC 1950
 ASL Resort Club Arc 1950 • Auberge Jérome . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 19 00

ASSOCIATION DE PROPRIÉTAIRES

ARC 1800
 Union Syndicale des Villards c/o Sogimalp Tarentaise • Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 03 02
 Union Syndicale du Charvet c/o Sogimalp Tarentaise • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 03 02

ARC 1950
 ASL Resort Club Arc 1950 • Auberge Jérome . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 19 00

 Office de Tourisme • Place de la Gare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 12 57

10 S E R V I C E S  S E R V I C E S
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ARC 2000
 ASL 2000 • Lac des combes C/o Sogimalp Tarentaise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 32 70

SANS LOCAL
 3A (Avenir-Animation-Arc). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 19 56 87 35

ASSURANCE  INSURANCE

BOURG SAINT MAURICE
 Diot Montagne • Le Grand Coeur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 05 88

BAGAGERIE  LEFT LUGGAGE

BOURG SAINT MAURICE
 Espace Haute Tarentaise • Place de la Gare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 12 57

ARC 1800
 Gare routière • Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 12 57
 Terminus • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 12 57

ARC 2000
 Office de Tourisme • Place olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 13 78

ENTRETIEN / DÉPANNAGE / RÉNOVATION / RÉPARATION  REPAIRING

ARC 1800
 La Clé du Dépannage • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 72 86

 Dépannage, rénovation, entretien des appartements, boutique quincaillerie et accessoires intérieur, linge de bain...
 Breakdown business, renovation, apartment maintenance, ironmongery boutique, interior accessories, towels etc.

 La Conciergerie des Montagnes • Les Arandelières . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 60 63 77 63
 Remise des clés, états des lieux, ménage, location de linge...
 Key delivery, condition of premises, household, laundry rentals, etc.

ENFANTS  CHILDREN

BABY-SITTER  BABY-SITTER
SANS LOCAL
 Mamie Nounou . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 26 43 53 34

 Service de babysitting de jeunes grands mères expérimentées qui se déplacent sur les Arcs.
 Babysitting service of young, experienced grandmothers who travel on Les Arcs.

11S E R V I C E S  S E R V I C E S
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CLUB ENFANTS  CHILDREN CLUB
ARC 1600
 HERO CAMP et HERO LES ARCS • Place du Soleil. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 74 20

 Activités d’été pour enfants et adultes. 
  Summer activities organisation for children and adults.

ARC 1800
 Ecole du Ski Français • Chalet ESF - Front de neige . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 40 31

  Cours collectifs ou leçons particulières, stages + repas enfants et ados. Mini Club ski pour les 3-8 ans.
 Lessons in class or in special lessons, internships + children and teens meals Mini Club ski for 3-8 year olds.

 HERO CAMP mini • Les Lauzières - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 82 05
 Miniclub pour enfants de 4 à 6 ans. 1/2j ou journée. 
 Miniclub for children aged from 4 to 6. In half-day or full day.

 HERO CAMP • La Nova - Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 86 56
 Activités d’été pour enfants et jeunes de 6 à 17 ans.
  Summer activities organisation for children and young ones from 6 to 17.

 Le Mini Club LES SKIMÔMES • Résidence les Lauzières, Le Charvet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 24 31
 Mini Club ski et garderie pour enfants skieurs 3-8 ans à deux pas du jardin de l’ESF.
 Mini club and day nursery for 3-8 years old skiers children. located two steps from the ESF garden.

ARC 1950
 Cariboo’s Club • Les Clarines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 05 57

 Pour les 3 ans à 13 ans. Possibilité de déjeuner, de mixer cours et club.
 For 3 to 13 years of age. Lunch at the Club, mixing ski classes and children’s club.

 Ecole du Ski Français Arc 1950 • Résidence Prince des Cimes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 08 24 19
 Cours collectifs ou leçons particulières.
 Group courses or special lessons.

ARC 2000
 Ecole du Ski Français Arc 2000 • Résidence les Gentianes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 47 52

 Cours collectifs ou leçons particulières.
 Group courses or special lessons.

GARDERIE  DAY NURSERY
ARC 1800
 Le Mini Club LES SKIMÔMES • Résidence les Lauzières, Le Charvet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 24 31

 Mini Club ski et garderie pour enfants skieurs 3-8 ans à deux pas du jardin de l’ESF.
 Mini club and day nursery for 3-8 years old skiers children. located two steps from the ESF garden.

ARC 1950
 Cariboo’s Club • Les Clarines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 05 57

 Crèche pour les 9 mois à 3 ans et club enfants pour les 3 ans à 13 ans. Possibilité de déjeuner, de mixer cours et club.
 A nursery for 9 months to 3 years of age and a child club for 3 to 13 years of age. Lunch at the Club, mixing ski classes and children’s club.

ARC 2000
 Halte Garderie 2000 • Le Lac des Combes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 64 25

 Pour les enfants de 1 à 6 ans.
 Halt day care for children aged 1 to 6.

12 S E R V I C E S  S E R V I C E S



Fo
nd

 g
éo

m
et

rie
 #

1

1 3

ENSEIGNEMENT ET TRADUCTION  TEACHING & TRANSLATION

BOURG SAINT MAURICE
 Alpes Inter Langues • 372 Route de Montrigon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 15 50

GENDARMERIE  POLICE STATION

BOURG SAINT MAURICE
 Gendarmerie • Route d’Hauteville . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 04 25
 PGHM • Route d’Hauteville . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 01 10

 Peloton de Gendarmerie de Haute-Montagne.
 High mountain state police force sqad (PGHM).

ARC 1600
 Gendarmerie 1600 • Résidence Plan Devin 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 41 43

LAVERIE PRESSING  LAUNDRY-DRY CLEANER

ARC 1600
 Le Comptoir des Arcs • Résidence la Rive . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 79 12

ARC 1800
 All Services Laverie&Conciergerie Arc 1800 • Galerie commerciale Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 60 17

ARC 2000
 All Services Laverie & Conciergerie privée Arc 2000 • 5e étage Rés. Aiguille Rouge . . . . . . . . . . .  04 79 07 60 17

MAIRIE  TOWN HALL

BOURG SAINT MAURICE
 Mairie de Bourg-Saint-Maurice • Place Marcel Gaimard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 23 33

ARC 1800
 Mairie annexe • Les sapins - Face Centre Taillefer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 14 51

MÉTÉO  WEATHER FORECAST

BOURG SAINT MAURICE
 Météo France • Rue de la Météo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32 50

PARKING  PARKING

BOURG SAINT MAURICE
 Parking du centre, funiculaire, de la Poste – SAGS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 60 70

13S E R V I C E S  S E R V I C E S
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ARC 1800
 Porte station (Tous parkings) – SAGS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 91 32

ARC 1950
 Parking couvert Effia Stationnement  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 12 37

ARC 2000
 Parkings couverts du Lac des Combes, du Mont Blanc et extérieurs – SAGS . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 64 19

POLICE MUNICIPALE  LOCAL POLICE

BOURG SAINT MAURICE
 Police Municipale • Rue de la Gentiane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 22 81

ARC 1800
 Police Municipale 1800 • Les Sapins - le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 62 02

ARC 2000
 Police Municipale 2000 • Gare routière . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 64 22

POSTE  POSTE OFFICE

BOURG SAINT MAURICE
 La Poste • 72 avenue du Centenaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36 31

ARC 1600
 La Poste • Résidence La Cachette. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36 31

ARC 1800
 La Poste • Galerie Haute - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36 31

ARC 2000
 La Poste • Place olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 15 64

RADIO  RADIO

ARC 1800
 R’ La Radio Station • Front de neige. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 30 16
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FUNICULAIRE  FUNICULAR

BOURG SAINT MAURICE
 Funiculaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 79 07 12 57

LOCATION DE VOITURE  CAR RENTAL

BOURG SAINT MAURICE
 Europcar • 223 Avenue du Maréchal Leclerc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 04 20

TRANSPORTS-ACCÈS  TRANSPORT-ACCESS

AUTOCARISTES  COACH
BOURG SAINT MAURICE
 Transdev Martin • Place de la Gare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 04 49

AÉROPORT  AIRPORT
 Accueil France-Genève . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 00 41 22 717 71 05

ROUTE  ROAD TRAFFIC
 Area autoroutes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 72 35 32 00
 OSIRIS Albertville . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 79 70 02 00

TRAIN  TRAIN
BOURG SAINT MAURICE
 Gare SNCF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 35

NAVETTE  SHUTTLE
BOURG SAINT MAURICE
 Bus liaison Les Arcs • Gare Routière . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 04 49

 Bus reliant Bourg Saint Maurice aux Arcs le samedi.
 Between Bourg Saint Maurice & Les Arcs on Saturday.

 Navettes gratuites inter-station Les Arcs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 79 07 04 49
 Bus gratuits reliant les différents villages des Arcs au départ du funiculaire à Arc 1600.
 Free shuttle, between different villages of Les Arcs, departure from funicular in Arc 1600.

 Navettes de vallées • Gare Routière . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 04 49
 Les Ecudets <=> Bourg Saint Maurice <=> Landry
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TAXI

BOURG SAINT MAURICE
  Arcs Taxis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 62 45 06 88
 A.Aero Burgod Taxi Arc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 86 24 23 83
 Albane Associés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 40 05 69 68
 Arrêt Neige Taxi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 15 17 73 85
 Bymy Driver . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 20 46 84 74
 French Alps  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 09 44 18 71
 Jack Celair . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 22 23 76 36
 Olivier Boirat Centrale de Taxis des Stations . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 13 61 63 10
 Silverline Taxi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 07 71 79 19 84
 Taxi Mylène Digard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 12 50 24 16
 Taxil’Vie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 47 47 18 86
 Taxi Will’s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 15 55 15 51

AUTRES TRANSPORTS DE PERSONNES  OTHER TRANSPORT

BOURG SAINT MAURICE
 Alptrans . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 37 68 39 74

 Transfert 7j/7, 24h/24 toute l’année.
 Transfers 7/7, 24/24h all year long.

 A.Aero Burgod Taxi Arc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 86 24 23 83
 24/24h et 7/7j, toutes distances, aéroports.
 24/24h and 7/7d, all distances, airports.

 Albane Associés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 40 05 69 68
 Transports de 4 à 8 places. Transferts toutes destinations. 7/7.
 Transportation of 4 seats to 8 seats. All destination transfers. 7/7.

 Arc VTC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 60 72 65 31
 Voiture avec chauffeur, 1 à 8 pers.Transferts interstations, gares et aéroports.
 Transport with Driver, 1 to 8 pers. Inter-resort transfers. Airports, stations.

 Arcs En NeigeTransferts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 27 83 88 68
 Transport privé de personnes vers les stations de ski de Haute Tarentaise.
 Private transport of people to the ski resorts of High Tarentaise.

 Arrêt Neige Taxi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 15 17 73 85
 Transfert depuis les gares et aéroports vers les stations de Tarentaise.
 Transfer from stations and airports to Tarentaise resorts.

 Bymy Driver . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 20 46 84 74
 Transport de personnes. VTC Chauffeur privé.
 Transportation of persons. VTC Private Driver.
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olivier.boirat@orange.fr

+33 (0)6 13 61 63 10 
www.taxi-cts.fr

Rejoignez-nous
pour découvrir
les plus belles

stations !

Desserte de la station des Arcs
Navettes en station

Lignes régulières et Transferts privés au départ des 
aéroports de Lyon, Chambéry, Genève

et la gare de Bourg Saint Maurice

www.transdevsavoie.com   04 79 07 04 49
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 Olivier Boirat Centrale de Taxis des Stations . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 13 61 63 10
 Taxis et limousines. Transports individuel, de groupe et médicalisé.
 Taxis and limousines. Individual, group and medicalized transportation.

 Silverline Taxi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 07 71 79 19 84
 Transferts depuis les aéroports et les gares SNCF vers les stations de ski de Tarentaise.
 Transfers from airports and SNCF stations to ski resorts in Tarentaise.

 Taxi Mylène Digard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 12 50 24 16
 Service Taxi et VTC à la demande.
 Taxi and VTC Service on Demand.

 Taxil’Vie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 47 47 18 86
 Taxi toutes destinations. VSL agrément CPAM.
 All destinations.Light health vehicle.

 Taxi Will’s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 15 55 15 51
 Taxi depuis 25 ans, véhicules 4X4 de 7 places.
 For the past 25 years, 7-seat 4X4 vehicles.

ARC 2000
 Mont Blanc Hélicoptères • Route Arc 1950 - Arc 2000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 09 30 11 11

 Vols panoramiques, transfert aéroports et inter stations. reprise skieurs, héliski...
 Panoramic flights, aeroports and inter-station transfer. Ski takeovers, heli,...

18 T R A N S P O R T S  T R A N S P O R T S



Fo
nd

 g
éo

m
et

rie
 #

1

1 3

KINÉSITHÉRAPEUTE  PHYSIOTHERAPIST

ARC 1800
 Kinésithérapeute - Julie Berod • Galerie Intérieure Pierra Menta - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 57 55 03 60
 Kinésithérapie Biokinergie - Di Cola Angelo • Nature Esthétique, Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 37 71

 Thérapie manuelle associant ostéopathie, fasciathérapie et énergétique chinoise.
 Hand therapy combining osteopathy, fasciatherapy and Chinese energy.

PHARMACIE – PARA PHARMACIE   PHARMACY

ARC 1600
 Pharmacie Arc 1600 • Galerie marchande . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 77 34

ARC 1800
 Pharmacie Nurit • Le Miravidi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 40 54

ARC 2000
 Para Store • Place Olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  07 81 31 39 56

 Santé - Produits de beauté.
 Health - Beauty Products

PRATIQUE DE L’OSTÉOPATHIE  PRACTICE OF OSTEOPATHY

ARC 1800
 Cabinet d’ostéopathie • Galerie Pierra Menta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 40 60
 Kim Gaimard ostéopathe • Galerie Pierra Menta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 17 29 62 16
 Kinésithérapie Biokinergie - Di Cola Angelo • Nature Esthétique, Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 37 71
 Physioski • Hôtel Mercure - Charmettoger  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 62 66 33 85

PRATIQUE DU SHIATSU  PRACTICE OF SHIATSU

ARC 1600
 Cabinet de Shiatsu • Résidence 3 Arcs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 85 37 71 73

 Technique manuelle de pression sur les points d’acupuncture, permet détente et équilibre.
 Manual pressure technique on acupuncture points, allows relaxation and balance.
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BEAUTÉ / BIEN-ÊTRE / SPA / MASSAGES  BEAUTY/WELL BEING

BOURG SAINT MAURICE
 Institut de beauté Carpe Diem • 127 rue de la bourgeat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 07 43

 Soins visage et corps.
 Facial and body care.

 Ô des Cimes • Avenue du Stade - CGH Résidences & Spas Le Coeur d’Or . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 24 75 50
 Spa et bien-être (massages, soins minceur...) cardio training, sauna, hammam.
 Spa and Wellness (massages, thin care...) cardio training, sauna, hammam.

ARC 1600
 Cabinet de Shiatsu • Résidence 3 Arcs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 85 37 71 73

 Technique manuelle de pression sur les points d’acupuncture, permet détente et équilibre.
 Manual pressure technique on acupuncture points, allows for relaxation and balance.

 Hôtel & Spa Arcadien • Résidence l’Adret . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 16 00
 Résidence Lagrange Le Roc Belle Face**** • Lieu-dit la Tourche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 09 41 20

ARC 1800
 Kinésithérapeute - Julie Berod • Galerie Intérieure Pierra Menta - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 57 55 03 60

 Physiothérapie, massages bien-être et récupération.
 Physiotherapy, massage welfare and recovery.

Spa 400 m2 Carita 
et Cinq Mondes

Réservaaons : +33 (0)4 79 10 34 10
Front de Neige - 73700 Arc 2000
info@hotel-tajimah.com  - www.hotel-tajimah.com
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Arc 1800
 HÔTEL DU GOLF***

73700 Bourg St Maurice
+33 (0)4 79 41 43 41
legolf@deepnature.fr

Arc 1950
«Les Sources de Marie»

73700 Bourg ST Maurice
+33 (0) 4 79 41 42 90

arc1950@deepnature.fr

www.deepnature.fr
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TWO SPAS AT HAND
DEUX SPAS À PORTÉE DE MAIN

SAUNA  HAMMAM  MASSAGES  SOINS DU VISAGE
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 Nama Springs • Edenarc - Le Chantel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 57 43
 Maison de bains unique en France.
 Nama Springs is a bathhouse unique in France.

 Nature Esthétique • Place de l’Aiguille des Glaciers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 22 08 40 39
 100% bio, 100% naturel.
 100% bio, 100% natural

 Physioski • Hôtel Mercure - Charmettoger  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 62 66 33 85
 Massages bien-être, sportifs, ostéopathie à domicile ou à l’hôtel.
 Well-being or sports massage, osteopathy at home or at the hotel.

ARC 1950
 Deep Nature Spa • Les Sources de Marie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 42 90

 Espace bains avec 3 grottes, jacuzzi, hammam et sauna. Espace soin avec 7 cabines.
 A bathroom with 3 caves, jacuzzi, hammam and sauna. An area of care with 7 cabins.

ARC 2000
 Spa du TAJ-I MAH • Front de Neige . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 10 34 10

 L’harmonie entre le corps et l’esprit.
 Harmony between body and mind.

SANS LOCAL
 Au Conscient . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 21 36 72 85

 Sophrologie, relaxation, méditation, massage énergétique. Individuel, groupe et séminaire.
 Sophrology, relaxation, meditation, energy massage. Individual, group and seminar.

 Au sommet du bien-être - À domicile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 13 01 20 39
 Praticienne en techniques de massage de relaxation et de bien être à domicile. 
 Home relaxation and welfare massage practitioner. 

BIO – DIÉTÉTIQUE  BIO - DIETARY

BOURG SAINT MAURICE
 L’ Eau Vive Biomonde • 153 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 17 08

 Magasin BIO indépendant, membre du réseau Biomonde. 
 Freestanding BIO Store, member of the Biomonde Network. 

ARC 1600
 Pharmacie Arc 1600 • Galerie marchande . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 77 34

 Produits naturels & bio.
 Natural & organic products

COIFFURE  HAIRDRESSER

ARC 1800
 Pat Tifs Coiffure • Galerie Bellecote . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 09 29 10

 Salon de coiffure mixte et enfant.
 Mixed and child hairdressing salon.
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ACTIVITÉS  LEISURE ACTIVITIES

BOURG SAINT MAURICE
 Centre équestre Ranch El Colorado • Z.A Les Colombières . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 09 12 15 94

 Promenades, leçons et stages d’équitation, calèche, ski joëring et spectacles équestres.
 Walks, lessons and riding courses, carriage, joëring and equestrian shows.

 Centre nautique de Bourg Saint Maurice • Rue Saint Jean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 09 27
 Bassin sportif, bassin enfant avec jets d’eau, activités aquagym, gymbike, circuit training...
 A sports pool, a children pool with water jet, aquagym, gymbike, training circuit…

 Coureurs de Rivières • 1090 Route d’Hauteville . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 11 22
 Sur l’Isère : rafting, nage en eau vive, canot-raft et kayak-raft.
 On the Isère river: rafting, whitewater swimming, raft-canoe and raft-kayak.

 Eaux Vives Rafting • 1090 Route d’Hauteville . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 13 83 74 07
 L’ Isère pour flâneurs ou sportifs, en rafting, canoëraft, kayakraft et nage en eau vive.
 The Isère river for strollers or sportsperson, in rafting, canoëraft, kayakraft and whitewater swimming.

 Ecole de Parapente Darentasia • 335 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 12 10 32 42
 Vols en parapente biplace et solo. Paragliding tandem or solo flying.

 Ecole Française de canoë kayak • Base internationale d’eau vive - Route d’Hauteville . . . . . . . . . .  04 79 07 33 20
 Pratique du canoë-kayak et disciplines associées. Canoe-kayak practice and related disciplines.

 Ô des Cimes • Avenue du Stade - CGH Résidences & Spas Le Coeur d’Or . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 24 75 50
 Spa et bien-être (massages, soins minceur...) cardio training, sauna, hammam.
 Spa and Wellness (massages, thin care...) cardio training, sauna, hammam.

ARC 1600
 Ecole du Ski Français • Chalet ESF. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 43 09

 Raquettes à neige, marche nordique, organisation de slalom. Snowshoe lessons, nordic walking, slalom organisation.

 HERO CAMP et HERO LES ARCS • Place du Soleil. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 74 20
 Activités d’été pour enfants et adultes. Summer activities organisation for children and adults.

 Piscine • Résidence Versant sud . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 34 60
ARC 1800
 Arc Aventures • Les Tournavelles, Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 60 00

 Rafting. Nage eau-vive. Kayak-Raft. Canyoning. Accrobranche 75 ateliers. Parapente. Raquettes et dîner sous la yourte.
 Rafting. Swimming water. Kayak-Raft. Canyoning. Accrobranch 75 workshops. Paragliding. Snowshoes and dinner in a yurt.

 Arc Mountain Bike • Chalet ESF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 40 31
 De la location de E bikes haut de gamme, en passant par le package Enduro Découverte. 
 From high-end E Bikes to the Discovery enduro package 

 Bureau des Guides des Arcs Peisey-Vallandry • Place Miravidi - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 58 16 07 94
 Toutes les activités montagne été comme hiver avec les guides et les accompagnateurs.
 All summer and winter mountain activities with guides and companions

 Ecole de Parapente des Arcs • Galerie des Tournavelles - Village des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 13 63 55 74
 Stages parapente tous niveaux et baptêmes en vol biplace. 
 All levels of paragliding and first tandem.

 Ecole de Ski Privilège • SnowPro Skimium, galerie du Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  09 52 34 57 72
 École de ski, balades en raquettes. Ski school, snowshoes.
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 ESI Arc Aventures • Les Tournavelles, Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 60 02
 Cours collectifs et privés, stages, guiding enfants et adultes. Ski, snow, hors-piste, ski de randonnée, Télémark, handiski…
 Ski, snowboard, runways, guiding. collective/private courses, ski touring, Telemark...

 Golf des Arcs • Terrain de Golf - Le Chantel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 43 95
 Golf avec 2 parcours : 18 trous homologué et compact. Stages Académie Leadbetter. Golfy. 
 Golf with 2 courses (18 certified and compact holes). Leadbetter Academy Stages. Golfy. 

 HERO CAMP et HERO LES ARCS • Résidence La Nova - Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 86 56
 Activités d’été pour enfants et adultes. 
  Summer activities organisation for children and adults.

 LA PISCINE • Le Beauchet - Espace Mille8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 07 90
 Espaces aquatique, bien-être et forme.
 Aquafun centre: Swim, Wellness and Fitness Area.

 Laser Game • Galerie du Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 17 17
 Centre ludique et sportif en salle. Possibilité de visiter les panoramiques des décors. Salle de jeux.
 Fun sports centre, indoors. Panoramic views of the scenery can be visited. Video games.

 Mille8 • Front de neige . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 24 00
 Espace de loisirs et son centre aqualudique.  Leisure area and its aquatic centre.

 Nama Springs • Edenarc - Le Chantel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 57 43
 Maison de bains unique en France.  Nama Springs is a bathhouse unique in France.

 Nature Esthétique • Place de l’Aiguille des Glaciers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 22 08 40 39
 100% bio, 100% naturel.  100% bio, 100% natural

ARC 1950
 Caméléon Organisations • Les Clarines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 06 75

 Organisation d’activités pour groupes. Village Igloo : apéritif, soirées, nuit sous Igloo. Grotte de glace : visite en journée.
 Organization of activities for groups. Village igloo: Aperitif, party, night in an igloo. Ice Cave: day tour.

 Deep Nature Spa • Les Sources de Marie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 42 90
 Espace bains avec 3 grottes, jacuzzi, hammam et sauna. Espace soin avec 7 cabines.
 A bathroom with 3 caves, jacuzzi, hammam and sauna. An area of care with 7 cabins.

 Spirit 1950 by Evolution 2 • Résidence Jardin de la Cascade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 25 72
 Raquettes, cascade de glace, snake gliss, dîner sous la yourte… Spécialiste outdoor l’été.
 Snowshoes, ice climbing, dinner in a yurt... Outdoor specialist on summer.

ARC 2000
 Les Arcs Speedriding School . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 19 51 39 34

 Une activité qui allie le ski au vol avec des ailes de petites tailles.
 An activity that combines skiing with flying with small wings.

 Mont Blanc Hélicoptères • Route Arc 1950 - Arc 2000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 09 30 11 11
 Vols panoramiques, transfert aéroports et inter stations. reprise skieurs, héliski...
 Panoramic flights, aeroports and inter-station transfer. Ski takeovers, heli,...

 Motoneiges électriques • Place Olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 13 78
 Circuit pour les 5-17 ans.
 Electrical snowmobile for children aged 5 to 17.

 Spa du TAJ-I MAH • Front de Neige . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 10 34 10
 L’harmonie entre le corps et l’esprit.
 Harmony between body and mind.
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SANS LOCAL
 Altitude parapente Manu Bon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 17 01 47 71

 Vols en parapente biplace, accessibles à tous à partir de 5 ans.
 Bi-place paragliding flights, accessible from 5 years old.

 Appik Aventure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 09 42 68 95
  École de conduite sur glace - Excursion en montagne en Buggy, Quad, et 4x4. 
 Ice driving school. Buggy mountain excursion, quad, and 4x4.

 Au Conscient . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 21 36 72 85
 Sophrologie, relaxation, méditation, massage énergétique. Individuel, groupe et séminaire.
 Sophrology, relaxation, meditation, energy massage. Individual, group and seminar.

 Au sommet du bien-être - À domicile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 13 01 20 39
 Praticienne en techniques de massage de relaxation et de bien être à domicile. 
 Home relaxation and welfare massage practitioner. 

 Arcs en Ciel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 07 69 94 25 81
 Vols en parapente jusqu’en vallée, acrobatiques ou prestiges (accessibles aux enfants à partir de 20 kilos).
 Valley paragliding flights, freestyle or prestige (Flight accessible to children from 20 kilos).

 Artissimo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 40 05 65 07
 Vaste choix de prestations artistiques pour tous vos évènements. Formules personnalisées.
 Vast choice of artistic facilities for all your events. Personalised packages.

www.golf-des-arcs.fr
+33 4 79 07 43 95
info@golf-des-arcs.fr

PARCOURS 
9 ET 18 TROUS
STAGES ET LEÇONS 
PARTICULIÈRES

OUVERTURE 
DU 25 JUIN AU 7 SEPTEMBRE
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 Canyon Addict . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 32 36 25 37

 De l’initiation au perfectionnement, escalade et canyoning pour adultes et enfants.
 From introductory to improvement, climbing and canyoning for adults and children.

 Courtois Stéphanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 17 99 18 41
 Balades en Raquettes - Sorties Nature - Rando Yoga. Snowshoe Ride - Nature walks - Rando Yoga

 Dion Marie-Odile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 82 88 79 81
 Accompagnatrice marche nordique, spécialisée en botanique, randonnées Bien-être Yoga et Qigong.
 Nordic Walking Coach, botanical, Yoga and qigong Wellness hikes.

 Les balades du colporteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 66 68 56 79
 Découverte à pied ou en raquettes : montagne peu fréquentée, villages classés, faune montagnarde, artisans locaux.
 Explore the less frequented mountain areas by foot or snowshoes, listed villages, mountain wildlife and local craftsmen.

 Paradisled . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 07 88 67 22 96
 Balades découvertes avec les chiens de traîneaux des Arcs. Activités sur réservation.
 Discovery rides with sled dogs. Activities on reservation.

 « Skier Intelligent » Pierre Raisson . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 25 82 48 52
 Cours de ski, snowboard, et monoski. Ski, snowboard, monoski lessons.

 Sport’n Coach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 08 16 26 78
 Coach Sportif (yoga, pilates, crossfit, stretching, trail, renforcement, cardio...)
 Sports Coach (yoga, pilates, crossfit, stretching, trail, strengthening, cardio...)

BOWLING

ARC 1800
 Bowling La Station, Bar Lounge • Galerie Aiguille des glaciers - Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 97 76

 Bar lounge, tapas, 8 pistes, salle de jeux, billards, grands écrans. 
 Bar, bowling, tapas, 8 bowling alleys, games room, snooker, large screens.

DISCOTHÈQUE  NIGHT CLUB

ARC 1800
 Club 73 • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 12 17 83 59

 Club - Discothèque - Bar de nuit - Soirées groupes. Club - Disco - Night Bar - Groups party.

ARC 1950
 O’Chaud • Résidence Les Clarines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 62 09

 Finger food gastronomique. Le soir : cocktails, vins, spiritueus, DJ’s et musiciens de renom.
 «gastronomic finger food» snacks. In the evening: cocktails, wines, spirits, «in» music, DJ’s and well-known musicians…

ECOLE DE SKI - MONITEUR  SKI SCHOOL - INSTRUCTOR

ARC 1600
 Ecole du Ski Français • Chalet ESF. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 43 09

 Cours de ski alpin et snowboard, raquettes à neige. Freeride, freestyle, jardin des neiges, télémark. Marche nordique.
 Alpine and snowboard courses, snowshoes. Freeride, freestyle, snow garden, telemark. Northern Walk.
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ARC 1800
 Bureau des Guides des Arcs Peisey-Vallandry • Place Miravidi - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 58 16 07 94

 Toutes les activités montagne été comme hiver avec les guides et les accompagnateurs.
 All summer and winter mountain activities with guides and leaders.

 Ecole de Ski Privilège • SnowPro Skimium, galerie du Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  09 52 34 57 72
 École de ski, snowboard, télémark, hors pistes, raquettes.
 Ski school, snowboard, telemrk, off-track, snowshoes.

 Ecole du Ski Français • Chalet ESF - Front de neige . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 40 31
 Ski et snowboard adultes et enfants, cours collectifs ou particuliers, stages + repas. Mini Club ski pour les 3-8 ans.
 Ski and snowboard school for adult and child in class or private lessons, internships + meals. Mini Club ski for 3-8 years old.

 ESI Arc Aventures • Les Tournavelles, Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 60 02
 Cours collectifs et privés, stages, guiding enfants et adultes. Ski, Snow, Hors-piste, Ski de randonnée, Télémark, Handiski…
 Ski, snowboard, off-track skiing, guiding. Collective/private courses, internships.

ARC 1950
 Ecole du Ski Français Arc 1950 • Résidence Prince des Cimes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 08 24 19

 Cours collectifs ou leçons particulières. Group courses or special lessons.

 Ecole de Ski Spirit 1950 by Evolution 2 • Résidence Jardin de la Cascade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 25 72
 Cours de ski ludiques, limités à 10 enfants. Freeride, freestyle, snowboard, ski hors-piste, raquettes, cascade de glace, héliski...
 Fun ski courses, limited to 10 children. Freeride, freestyle, snowboard, off-track skiing, snowshoes, ice cascade, heli...

ARC 2000
 Ecole de ski Evolution 2 Arc 2000 • Front de Neige - Rés. Aig. Rouge - Pl. Olympique . . . . . . . . . . .  04 79 07 85 53

 Cours de ski et snowboard, snake gliss, balade raquettes, parapente, hélico.
 Ski and snowboard courses, Snake gliss, snowshoe rides, paragliding, helicopter.

 Ecole du Ski Français Arc 2000 • Résidence les Gentianes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 47 52
 Cours collectifs et leçons particulières. Collective courses and private lessons.

SANS LOCAL
 Ecole de Ski Initial Snow . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 73 51 44 19

 Ski, snowboard, hors-piste. Ski de randonnée. Héliski en Italie. Engagements privés et leçons particulières, adultes et enfants. 
 Ski & snowboard, school, off-track. Private commitments and lessons, adults and children. Hiking skiing. Heliski in Italy.

 « Skier Intelligent » Pierre Raisson . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 25 82 48 52
 Cours de ski, snowboard, et monoski. Ski, snowboard, monoski lessons.

SPORT ET CULTURE  SPORTING AND CULTURAL

CINÉMA  CINEMA
BOURG SAINT MAURICE
 Cinéma Le Coeur d’Or • Rue Saint Jean

MÉDIATHÈQUE  MEDIA LIBRARY
BOURG SAINT MAURICE
 Médiathèque • 271 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 52 14

 Bibliothèque, expos, conférences… Library, exhibitions, conferences…
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PISCINES  SWIMMING POOL
BOURG SAINT MAURICE
 Centre nautique de Bourg Saint Maurice • Rue Saint Jean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 09 27

 Bassin sportif, bassin enfant avec jets d’eau, activités aquagym, gymbike, circuit training...
 A sports pool, a children pool with water jet, aquagym, gymbike, training circuit…

ARC 1600
 Piscine • Résidence Versant sud . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 34 60

ARC 1800
 LA PISCINE • Le Beauchet - Espace Mille8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 07 90

 Espaces aquatique, bien-être et forme. Aquafun centre: Swim, Wellness and Fitness Area.

SALLES POLYVALENTES  FONCTION ROOMS
BOURG SAINT MAURICE
 Gymnase du collège. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 79 07 28 09
 Gymnase du lycée . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 79 07 28 09
 Le Chorus - Salle des Fêtes • Route de Montrigon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 38 53
 Salle Grenette • Montée des écoles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 28 09

SALLES DE CONGRÈS  CONFERENCE HALL
ARC 1600
 La Coupole . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 79 22 76 60

ARC 1800
 Centre de congrès Bernard Taillefer • Route des Lauzières - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 76 60

ARC 1950
 Salles de séminaires . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 79 04 19 00

ARC 2000
 Salle du Festival • Place de la Patinoire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 76 60

A VISITER  TO VISIT

BOURG SAINT MAURICE
 Coopérative laitière de Haute-Tarentaise Fabrication • 494 Rue Colombières . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 08 28

 Visite gratuite de la fabrication, visite guidée vendredi matin-9h30. Free tour of the dairy, guided visit on Friday morning 9.30 am.

 Le Musée de la Pomme • La Chal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 18 58
 Les Cafés l’Or Vert - Atelier de Torréfaction • 273 Av. Antoine Borrel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  09 51 23 24 87

 Musée de pièces uniques.Torréfaction le samedi à 10h. Coffee roasting. Workshop visit at 10am on saturday.

ARC 2000
 Village Igloo • L’Adret des Tuffes - Bas télésiège Arcabulle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  07 77 99 45 79

 Apéritif, soirées, nuit sous Igloo. Grotte de glace : visite en journée.
 Aperitifs, festive evenings, night in an Igloo. Ice cave: daytime visit.
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BAR  PUB

BOURG SAINT MAURICE
 Brasserie Le Tonneau • 2 Av. du Stade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 51 60

 Brasserie / Restaurant ouvert du petit déjeuner au dîner.
 Brewery / Restaurant for breakfasts, lunches and diners.

 La Ruelle • 208 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 55 31 09
 Terrasse plein sud dans la rue piétonne. 
 South-facing terrace in a pedestrian street.

 Le Chalet • 322 Route de Montrigon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 62 59 71 42
 Restaurant sur la route des Arcs, face à la passerelle d’accès au funiculaire. Terrasse ensoleillée.
 Restaurant on the les Arcs road, opposite the footbridge to funicular. Sunny terrace.

ARC 1600
 La Buche • Place du Soleil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 65 21 47 95

 Viandes maturées et spécialites savoyardes, produits de saison uniquement.
 Meat and savoyard specialities, products of seasons.

 Le Bistrot • Place du Soleil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 14 33 18 85
 Bar à tapas et snacking. Soirées à thème.
 Tapas and snacking bar. Thematic evenings.

 Le Cairn • Place du Soleil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 79 85
 Cuisine traditionnelle et cave composée de produits sélectionnés chez les producteurs.
 A traditional cuisine and a cellar composed of products directly from the producers.

 Le Panoramic • Place des Trois Arcs. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 15 29
 De 8h à 22h30, petit déjeuner, service en continu, retour ski. 
 From 8:00 a.m. to 10:30 p.m., breakfast, non-stop service, after skiing. 

 Snowdwich • Place de l’Arbre Sec . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 38 33 00 71
 Paninis, tacos, kebabs, crêpes, burgers, nuggets, frites maison… sans gluten, jus et smoothie frais...
 Panini, taco, kebab, pancake, burger, nuggets, homemade fries. . . gluten-free, fresh juice and smoothie...

ARC 1800
 Bar Brasserie Chez Boubou • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 40 86

 Terrasse. Ouvert de 7h30 à 1h30. Diffusion de matchs. Soirée DJ…
 Terrace. Open from 7h30am to 1h30am. Sports matches broadcast. DJ set…

 Bar King Mad • Place Haute des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 57 14
 Pub, spécialités, burgers, pizzas, wraps, salades maison. Terrasse ensoleillée.
 Pub, specialties, burgers, pizzas, wraps, homemade salads. Sunny Terrace.

 Bowling La Station, Bar Lounge • Galerie Aiguille des glaciers - Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 97 76
 Bowling, salle de jeux, bar, grands-écrans. Lounge avec tapas. Wifi gratuit.
 Bowling, video games, bar, screens. Lounge with tapas. Free Wi-Fi.

 Chic Mama • Terrasses du Miravidi Arc 1800. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 45 13
 Restauration traditionnelle «maison» éco-responsable. Ouvert non stop 7j/7.
 Traditional eco-responsible «home made» cuisine. Open non stop 7j/7.
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 Club 73 • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 12 17 83 59
 Club - Discothèque - Bar de nuit.
 Club - Disco - Night Bar.

 Iceberg • Place Belles Challes - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 68 48
 Plat du jour le midi. Bar, crêpes et gaufres l’après-midi. Carte gourmande et spécialités savoyardes le soir.
 Lunch, afternoon: bar, pancakes and Waffles, and evening gourmet card. Savoyard specialities.

 La Cabane des Neiges • Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 62 06 21 13
 Des plats typiques, faits maison, une sélection rigoureuse des produits du terroir !
 Typical home made and tasty food, a rigorous selection of local products!

 L’Annexe • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 12 17 83 59
 Bar à vins & bières. 
 Wine & beer bar.

 L’Effet bœuf • Terrasse du Miravidi - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 14 10
 Steack house, bar à Chartreuse…
 Steack house, Chartreuse bar....

 Le Jardin Alpin - Hôtel Mercure • Mercure les Arcs 1800 - Village Charmettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 65 00
 Bar, ambiance cheminée et restaurant traditionnel.
 Pub, fireplace atmosphere, traditional restaurant.

 Le Laurus • Terrasses Miravidi - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 40 09
 Cuisine traditionnelle, gourmande et savoyarde, plat végétarien ou sans gluten.
 Traditional cuisine, gourmand and savoyard, vegetarian or gluten-free dishes.

 Le Madly • Les Tournavelles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  09 52 34 88 78
 Snack-Bar, face à l’espace ludique. Service en terrasse. Wi-Fi, ordinateurs, imprimante...
 Snack-Bar, facing the fun space. Deck service. Wi-Fi, computers, printer...

 Mountain Café • Galerie Commerciale du Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 00 89
 Bar restaurant jusqu’à 2h, après ski (happy hour), Live Music, retransmissions sportives.
 Bar restaurant until 2am, after ski (Happy Hour), Live Music, sports broadcasts.

 Restaurant Voga Goga • Résidence Edenarc - Le Chantel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  09 84 21 87 88
 Restaurant, pub, menus, formules demi-pension, ventes à emporter.
 Pub, restaurant, menus, half-board forms, take-out sales.

 Slide Planet : Le Trois 20 sous • Galerie commerciale des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 09 05 21
 Concept unique sur Arc 1800 : un restaurant dans un magasin de sport !
 A restaurant in a sports store!

ARC 1950
 George’s Wine Bar • Résidence Les Clarines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 64 85

 Bar à vin et des bières du monde. Le patron, Georges, se met volontier à la guitare !
 A wine bar also offering a selection of beers from the world. The boss, Georges, plays guitar!

 Le Chalet de Luigi • Pied des pistes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 15 36
 Le fameux jambon de San Daniele, des pâtes fraiches et des spécialités montagnardes.
 The famous San Daniele ham, fresh pasta and mountain specialities.
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 Le Perce Neige • Résidence Les Jardins de la Cascade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 50 57
 Restaurant traditionnel savoyard, produits frais.
 Traditional savoyard restaurant, fresh produce.

 Les Belles Pintes • Résidence Refuge du Montagnard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 35 42
 Un cadre authentique Irlandais et d’excellentes bières !
 An authentic Irish setting, excellent beers!

 L’Hemingway’s • Résidence Hameau du Glacier . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 25 51
 Une carte Steak House, le spécialiste de la viande grillée.
 A Steak House card, grilled meat specialist.

 Nonna Lisa • Le Refuge du Montagnard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 56 48
 Pizzas (sur place ou à emporter), viandes, salades, pâtes, crêpes, glaces et spécialités.
 Pizza (eat in or take away), meats, salads, pastas, crepes, ice cream and specialities.

 O’Chaud • Résidence Les Clarines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 62 09
 Finger food gastronomique. Le soir : cocktails, vins, spiritueus, DJ’s et musiciens de renom.
 «gastronomic finger food» snacks. In the evening: cocktails, wines, spirits, «in» music, DJ’s and well-known musicians…

ARC 2000
 Bois de l’Ours • Place olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 99 21

 Snack bar, petite restauration.
 Snack bar, fast food.

 El Latino Loco • Résidence Aiguille Rouge - 5e étage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 17 01 94 84
 A partir de 17h, 7j/7. 
 From 5pm, 7j/7.

 L’Atelier et Le Diamant Noir • Front de Neige . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 10 34 10
 Nos 2 restaurants : Le Diamant Noir et l’Atelier ; une invitation au voyage culinaire.
 Our 2 restaurants: Le Diamant Noir and l’Atelier; an invitation to the culinary trip.

 Le Savoy • La Cime des Arcs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 73 00
 Restaurant traditionnel et spécialités savoyardes. Animations, Wifi gratuit.
 Traditional restaurant and savoyardes specialities. Entertainment, free wifi.

RESTAURANT

BOURG SAINT MAURICE
 Brasserie Le Tonneau • 2 Av. du Stade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 51 60

 Brasserie / restaurant du petit déjeuner au dîner.
 Brewery / Restaurant, open from breakfast to diner.

 Hôtel l’Angival • 90 Rue Jean Moulin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 27 97
 Cuisine traditionnelle. WIFI gratuit.
 Traditional cuisine. Free Wi-fi.

 Intermarché • Route des Arcs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 02 50
 Le Bistrot du Marché : cuisine traditionnelle, pizzas, crêpes, petits déjeuners…
 Le Bistrot du Marché: traditional cooking, pizzas, pancakes, breakfasts…
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 La Ruelle • 208 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 55 31 09
 Terrasse plein sud dans la rue piétonne. 
 South-facing terrace in a pedestrian street.

 Le Chalet • 322 Route de Montrigon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 62 59 71 42
 Restaurant traditionnel, cuisine maison, produits frais. Terrasse fleurie. Parking privé.
 A traditional restaurant, typical home-made cuisine with fresh produce. Flowering terrace. Private parking.

 Le Montagnole • 26 Avenue du Stade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 11 52
 Des propriétaires artistes. Cuisine gourmande, légumes bio «la terre ferme», plats vegan. Recommandé par plusieurs guides.
 Poem and a painting of the owners. Gourmet cuisine, organic vegetables, vegan dishes. Recommended by several guides.

 Super U • Route des Arcs. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 24 11
ARC 1600
 La Buche • Place du Soleil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 65 21 47 95

 Viandes maturées et spécialites savoyardes, produits de saison uniquement. Crêperie.
 Meat and savoyard specialities, products of seasons. Pancakes.

 Belambra Hôtel Cachette • Galerie Commerciale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 70 50
 Hôtel avec restaurant panoramique, 2 bars.
 Hotel with panoramic restaurant, 2 bars.

 Le Cairn • Place du Soleil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 79 85
 Une cuisine traditionnelle et une cave de produits sélectionnés chez les producteurs.
 Traditional catering and a cellar composed of selected products directly from the producers.

 Le Panoramic • Place des Trois Arcs. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 15 29
 Restaurant Bar, de 8h à 22h30, petit déjeuner, service en continu, retour ski. 
 Bar Restaurant, 8:00 a.m. to 10:30 p.m., breakfast, continuous service, after skiing. 

 Le Sanglier qui fume • Les 2 Têtes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 03 30 41 42
 Sur les pistes, terrasse et vue panoramique, accessible à pied, en navette et voiture. Fermé le soir.
 On slopes, terrace and panoramic views, accessible by walking, shuttle and car. Closed for dinner.

ARC 1800
 Alpine Saveur • Galerie commerciale des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 12 38

 Pizzas maison, alpiflettes, lasagnes au Beaufort, snacking gourmet, produits végétariens.
 Homemade pizza, Beaufort lasagna, alpiflettes, gourmet snacking , vegetarian products.

 Bar Brasserie Chez Boubou • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 40 86
 Terrasse. Ouvert de 7h30 à 1h30. Diffusion de matchs. Soirée DJ …
 Terrace. Open from 7h30am to 1h30am. Sports matches shown. DJ set…

 Bar King Mad • Place Haute des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 57 14
 Pub, spécialités, burgers, pizzas, wraps, salades maison. Terrasse ensoleillée.
 Pub specialties, burgers, pizzas, wraps, homemade salads. Sunny terrace.

 Belambra Club Hôtel Du Golf • Le Charvet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 43 43
 3 restaurants thématisés (buffet, savoyard…) et 2 bars.
 3 theme restaurants (buffet, savoyard…) and 2 pubs.

 Chalet Grillette • Pistes des Grands Mélèzes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 63 05
 Accessible en ski, par la piste de Grands Mélèzes (piste bleue), l’été par le tour du golf.
 Accessible in skiing, via the Grands mélèzes (blue track) and in summer by the golf road. 
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 Chic Mama • Terrasses du Miravidi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 45 13
 Restauration traditionnelle «maison» éco-responsable. Ouvert non stop 7j/7.
 Traditional eco-responsible «house» catering. Open non stop 7j/7.

 Hôtel Mercure Arc 1800 • Village Charmettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 65 00
 Restaurant traditionnel.
 Traditional restaurant.

 Iceberg • Place Belles Challes - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 68 48
 Plat du jour le midi. Bar, crêpes et gaufres l’après-midi. Carte gourmande et spécialités savoyardes le soir.
 Lunch form. In the afternoon: bar, pancakes and waffles. Evening gourmet card with savoyard specialities.

 La Cabane des Neiges • Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 62 06 21 13
 Des plats typiques, faits maison, une sélection rigoureuse des produits du terroir !
 Typical home made and tasty food, a rigorous selection of local products!

 La Popote • Galerie Aiguille des glaciers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 44 35 36 29
 Ouvert 7/7. Délicieux burgers, hotdogs, bretzels, frites maison, sandwichs, crêpes, gaufres, boissons... Produits FRAIS. Wifi gratuit.
 Open 7/7, burgers, hotdogs, pretzels, homemade fries, sandwiches, pancakes, waffles, beverages... Fresh products. Free Wi-Fi!

 L’Aiguille Grive Chalets Hôtel • Charmettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 40 20 30
 Situé sur les pistes d’Arc 1800, un charme éclectique et moderne, notre restaurant...
 Located on the slopes of Arc 1800, an eclectic and modern charm, our restaurant...

 L’Effet bœuf • Terrasse du Miravidi - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 14 10
 LE steakhouse d’Arc 1800 ! Black Angus, Wagyu, Charolais maturé… Végétariens bienvenus, spécialités savoyardes, service tardif.
 Steack house, Black Angus, Wagyu, Charolais… Vegans, savoyards specialities, late service.

 Le Jardin Alpin - Hôtel Mercure • Mercure les Arcs 1800 - Village Charmettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 65 00
 Restaurant traditionnel.
 Traditional restaurant.

 Le Laurus • Terrasses Miravidi - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 40 09
 Cuisine traditionnelle, gourmande et savoyarde, plat végétarien, plat sans gluten.
 Traditional cuisine, gourmand and soap, vegetarian dish, gluten-free dish.

 Le Madly • Les Tournavelles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  09 52 34 88 78
 Snack-Bar, face à l’espace ludique. Service en terrasse. Wi-Fi, ordinateurs, imprimante...
 Snack-Bar, facing the fun space. Terrace service. Wi-Fi, computers, printer...

 Mamie Crêpe • Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 23 88
 Depuis 1994, frais, bio, local, fait maison, miel de nos ruches. Glaces et sorbets maison.
 Since 1994, bio, local, fee made home, honey of our hives. Home made ice creams and sorbets.

 Mountain Café • Galerie Commerciale du Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 00 89
 Bar restaurant jusqu’à 2h, après ski (happy hour), live music, retransmissions sportives
 Bar restaurant until 2am, after ski (happy hour), live music, sports broadcasts.

 Restaurant Voga Goga • Résidence Edenarc - Le Chantel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  09 84 21 87 88
 Restaurant pub, menus à la carte, menus enfant, formules demi-pension, ventes à emporter.
 Pub restaurant, à la carte menus, child menus, half-board forms, take-out sales.

 Slide Planet - Le Trois 20 sous • Galerie commerciale des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 09 05 21
 Le Slide Planet, c’est un concept unique à Arc 1800 ! Un restaurant dans un magasin de sport.
 Slide Planet is a unique concept with Arc 1800! A restaurant in a sports store.
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ARC 1950
 Brasserie Le 1950 • Résidence Manoir Savoie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 24 46 82

 Ambiance «Brasserie», plats typiques de la cuisine française dans un décor des années 50 pour le petit déjeuner et le dîner.
 Brewery atmosphere, french cuisine in a setting of the 1950s, for breakfast and lunch.

 La Table des Lys • Résidence Chalet des Lys . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 64 53
 Venez découvrir sa cuisine gastronomique et raffinée. Ouvert midi et soir.
 Come and discover its fine gastronomic cuisine. Open at noon and evening.

 La Vache Rouge • Les Clarines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 31 74
 Restaurant traditionnel, spécialité de viandes à la broche. Cuisine savoyarde revisitée.
 Traditional restaurant, spit-meat specialities. Savoyarde cuisine is restyled.

 Le Chalet de Luigi • Pied des pistes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 15 36
 Le fameux jambon de San Daniele à travers une carte le midi et le soir, pâtes fraiches et spécialités montagnardes.
 The famous San Daniele ham a la carte at noon and in the evening, fresh pasta and mountain specialities.

 Le Mazot • Résidence Auberge Jérôme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 22 58
 Restaurant montagnard, dans un cadre chaleureux et gourmand.
 Mountain restaurant, in a warm and gourmet setting.

 Le Perce Neige • Résidence Les Jardins de la Cascade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 50 57
 Restaurant traditionnel savoyard, produits frais, service en continu de 12h à 22h.
 Traditional savoyard restaurant, fresh produce, continuous service from 12:00 pm to 10:00 pm.

 L’Hemingway’s • Résidence Hameau du Glacier . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 25 51
 Une carte Steak House, le spécialiste de la viande grillée, des menus variés pour votre déjeuner ou dîner.
 A Steak House card, grilled meat specialist, various menus for your lunch or dinner.

 Meli’s Snack • Résidence Auberge Jérôme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 50 47
 Restauration rapide sur place ou à emporter. Terrasse ensoleillée, skis aux pieds.
 Quick on-site or take-out catering. Sunny terrace, skis to feet.

 Nonna Lisa • Le Refuge du Montagnard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 56 48
 Pizzas (sur place ou à emporter), viandes, salades, pâtes, crêpes, glaces et spécialités.
 Pizza (on-site or take-out), meat, salad, pasta, pancakes, ice creams and specialties.

 Wood Bear Café • Résidence les Clarines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 81 63
 De 8h du matin jusqu’à l’après le ski ! Pour le lunch, tartes salées, soupes maison, sandwichs costauds et casse-croûtes.
 Open from 8 a.m. until after skiing! At lunchtime, salty pies, homemade soups, toasted sandwiches, and snacks.

ARC 2000
 Belliou la Fumée • Pré Saint Esprit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 29 13

 La signature de la carte : le fait maison pour le plaisir de nos papilles.
 Leitmotif: the home made cuisine, for our taste bud pleasure.

 Bulle Café • Départ TSD Arcabulle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 80 44 02 06
 Bar, restaurant, fruits de mer, tapas, pizzeria.
 Bar, restaurant, seafood, tapas, pizzeria.

 El Latino Loco • Résidence Aiguille Rouge - 5ème étage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 17 01 94 84
 A partir de 17h 7j/7.
 From 5pm.7j/7.
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 Hôtel Taj-I Mah • Place Olympique / Front de Neige . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 10 34 10
 Hôtel 5*sur les pistes. 2 restaurants : Le Diamant Noir et l’Atelier ; une invitation au voyage culinaire. 
 5*Hotel, on the slopes. 2 restaurants: Le Diamant Noir and l’Atelier; an invitation to the culinary trip.

 L’Atelier et Le Diamant Noir • Front de Neige . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 10 34 10
 Nos 2 restaurants : Le Diamant Noir et l’Atelier ; une invitation au voyage culinaire.
 Our 2 restaurants: Le Diamant Noir and l’Atelier; an invitation to the culinary trip.

 Le 2134 • Résidence Aiguille Rouge. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 10 65
 ROOFTOP situé face au sommet le plus haut des Arcs. Au 6e de l’Aiguille Rouge.
 ROOFTOP facing the top in Les Arcs.

 Le Savoy • La Cime des Arcs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 73 00
 Restaurant traditionnel et spécialités savoyardes. Animations, Wifi gratuit.
 Traditional restaurant and savoyardes specialities. Entertainment, free wifi.

 Papa Pizza • Place de la Patinoire - Résidence Aiguille Rouge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 80 40
 Venez déguster nos pizzas. Crêperie.
 Enjoy tasting our pizzas. Creperie.

RESTAURANT D’ALTITUDE  MOUNTAIN RESTAURANT

ARC 1600
 Le Sanglier qui fume • Les 2 Têtes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 03 30 41 42

 Sur les pistes, terrasse et vue panoramique, accès à pied, en navette et voiture. Fermé le soir.
 On the slopes, terrace and panoramic view, accessible by walking, shuttle and car. Closed for dinner.

ARC 1600-ARC 1800
 Restaurant l’Arpette • Pistes de l’Arpette, près du Snowpark . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 45 80

 Self-service, service restaurant et sandwicherie. Pizzéria, crêperie.
 Restaurant, self-service, sandwich, pizzeria, creperie. 

ARC 1800
 Chalet Grillette • Pistes des Grands Mélèzes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 63 05

 Accessible en ski, par la piste de Grands Mélèzes (piste bleue), l’été par le tour du golf.
 Accessible in skiing, via the Grands mélèzes (blue track) and in summer by the golf road. 

ARC 2000
 Belliou la Fumée • Pré Saint Esprit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 29 13

 La signature de la carte : le fait maison pour le plaisir de nos papilles.
 Leitmotif: the home made cuisine, for our taste bud pleasure.

 Bulle Café • Départ TSD Arcabulle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 80 44 02 06
 Bar, restaurant, fruits de mer, tapas, pizzeria.
 Bar, restaurant, seafood, tapas, pizzeria.

 La Crèche • Col de la Chal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 55 47
 Cuisine traditionnelle, self-service, bar, à emporter, intérieur et terrasse, accessible aux piétons.
 Traditional cuisine, self-service, bar, take-out sale, indoor and pedestrian-accessible terrace.

 Les Chalets de l’Arc • Piste des Marmottes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 15 40
 Restaurant traditionnel d’alpage au milieu du domaine d’Arc 2000.
 Traditional Alpage Restaurant on the Arc 2000 slopes.
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RESTAURANT RAPIDE  FAST FOOD

ARC 1600
 Arc Ski Location • Place des 3 Ours . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 00 11

 Espace restauration rapide dans un magasin de location de matériel de sport, ouvert 7/7 de 8h30 à 19h30.
 Fast food area in a sports equipment rental, open 7/7 from 8:30 am to 7:30 pm non stop.

 Le Bistrot • Place du Soleil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 14 33 18 85
 Bar à tapas et snacking. Soirées à thème.
 Tapas and snacking bar. Thematic evenings.

 Snowdwich • Place de l’Arbre Sec . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 38 33 00 71
 Paninis, tacos, kebabs, crêpes, burgers, nuggets, frites maison… sans gluten, jus et smoothie frais...
 Panini, taco, kebab, pancake, burger, nuggets, homemade fries. . . gluten-free , fresh juice and smoothie...

ARC 1800
 Alpine Saveur • Galerie commerciale des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 12 38

 Pizzas maisons, alpiflettes, lasagnes au Beaufort, snacking gourmet, produits végétariens.
 Homemade pizza, Beaufort lasagna, alpiflettes, gourmet snacking , vegetarian products.

 La Popote • Galerie Aiguille des glaciers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 44 35 36 29
 Ouvert 7/7. Burgers, hotdogs, bretzels, frites maison, sandwichs, crêpes, gaufres, boissons... Produits FRAIS. Wifi gratuit !
 Open 7/7, burgers, hotdogs, pretzels, homemade fries, sandwiches, pancakes, waffles, beverages..., Fresh products. Free Wi-Fi!

 Le Faitout • Aiguille Grive 2 - Village de Chamettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 75 64
 Pizza à emporter, épicerie de quartier, pain, viennoiserie, produits régionaux.
 Take-out pizza, neighbourhood grocery store, bread, pastry, regional products.

 Pizz’Attitude • Galerie de l’Aiguille des Glaciers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 06 59
 Pizzeria avec terrasse, vente à emporter non stop, sous la télécabine Transarc.
 Pizzeria with terrace, take-out sale. Open non stop. Under the Transarc gondola.

ARC 1950
 Cascade Sucrée • Résidence Les Jardins de la Cascade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 Bonbons, glaces, gaufre, barbe à papa, restauration rapide, sur place ou à emporter.
 Candies, ice cream, waffle, candy floss, fast food, on-site or take-out.

 La Vache Rouge • Les Clarines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 31 74
 Restaurant traditionnel, spécialité de viandes à la broche. Cuisine savoyarde revisitée.
 Traditional restaurant, spit-meat specialities. Savoyarde cuisine is restyled.

 L’Arc Doré • Résidence Prince des Cimes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 42 49
 Boulangerie, pâtisseries fraîches faites maison, chocolaterie. Snacking, formule repas.
 Bakery, fresh homemade pastries, chocolate factory. snacking, meal form.

 Les Belles Pintes • Résidence Refuge du Montagnard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 35 42
 Un cadre authentique Irlandais avec un service chaleureux !
 An authentic Irish setting with a warm service!

 Meli’s Snack • Résidence Auberge Jérôme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 50 47
 Restauration rapide sur place ou à emporter. Terrasse ensoleillée, skis aux pieds.
 Quick on-site or take-out catering. Sunny terrace, skis to feet.

 Wood Bear Café • Résidence les Clarines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 81 63
 De 8h à l’après ski ! Pour le lunch, tartes salées, soupes maison, casse-croûtes…
 Open from 8 a.m. until after skiing! At lunchtime, salty pies, homemade soups, toasted sandwiches, snacks….
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Papa
Pizza  __7

S U R  P L A C E  E T  À  E M P O R T E R

P L A C E  H A U T E  PA T I N O I R E  -  A R C  2 0 0 0

T É L :  0 4  7 9  0 7  8 0  4 0

ARC 2000
 Bois de l’Ours • Place olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 99 21

 Snack bar sur le front de neige. Petite restauration.
 Snack bar, fast food.

 Papa Pizza • Place de la Patinoire - Résidence Aiguille Rouge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 80 40
 Venez déguster nos pizzas.
 Enjoy tasting our pizzas.

SALON DE THÉ  TEA HOUSE

ARC 1800
 Mamie Crêpe • Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 23 88

 Depuis 1994, frais, bio, local, fait maison, miel de nos ruches. Glaces et sorbets maison.
 Since 1994, bio, local, home made, honey of our hives. Home made ice creams and sorbets.
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L A  C A B A N E  D E S  N E I G E S

Le chef “Alexandre” vous propose des plats typiques et savoureux 
grâce à une sélection rigoureuse des produits du terroir : cuisses 
de grenouilles, escargots farcis, st Jacques à la crème de 
chorizo, magret de canard rôti aux miels et aux épices. Et Les 
incontournables Braséro, Fondues, Pierrades… 10e anniversaire : 
Lovez dans les canapés de notre nouveau Corner Bar à vin , vous 
pourrez déguster de gourmandes planches apéro, Huitres et Foie 
Gras. Comme d’habitude chapeaux et perruques vous y attendent !!!!

Our chef “Alexandre” offers tasty traditional dishes with a careful 
selection of local products: try the frogs ‘ legs, stuffed snails, 
scallops with chorizo cream, roasted duck breast with honey and 
spices. And the inescapable Braséro grill, Cheese Fondue, Pierrade 
(hot stone)… 10th Anniversary: Coil in the sofas of our new Corner 
wine bar, and savor some gourmands boards apéritif, oysters and 
Foie Gras. Have fun with hats & wigs!!

•  Ambiance chaleureuse,  
4 salles joliment 
décorées. 

•  Animation musicale  
années 80, rock, disco…

•  Réservations conseillées.
•  Ouverture de 18h à 2h. 

•  A friendly atmosphere,  
4 nicely decorated rooms. 

•  80s, rock, disco music  
entertainment.

•  Reservation recommended.  
Open from 6pm to 2am.

Place basse des Villards
+33 (0)6 62 06 21 13
aucabanon@msn.com

  la cabane des neiges
restaurant-ski.com

S P É C I A L I T É S  S A V O Y A R D E S  E T  D U  S U D - O U E S T
S A V O Y A R D  A N D  S O U T H  W E S T  S P E C I A L T I E S

R E S T A U R A N T S  R E S T A U R A N T S40 A R C  1 8 0 0
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C U I S I N E  T R A D I T I O N N E L L E  É C O R E S P O N S A B L E
T R A D I T I O N A L  C U I S I N E  E C O L O G I C A L L Y  R E S P O N S I B L E

L E  C H I C  M A M A

Le sourire de Diane et Flavie, une déco chic et intimiste, une 
cuisine maison élaborée avec les produits frais de nos régions, 
des vins bio, les pâtisseries de Laury, un café italien torréfié 
dans la commune, des cocktails originaux, une musique 
d’ambiance… Bienvenue au Chic Mama.

The Diane and Flavie’s smile, a chic and cozy deco, a traditional yet 
creative French and savoyard “home made” cuisine, biologic wine 
from local producers, Laury’s pastries… Welcome to the Chic Mama.

•  Formule midi 
maison 14,50 € 

•  Assiettes de tapas, 
cocktails 

•  Carte chic du soir, 
plats végétariens, 
fondues savoyardes…

•  Service tardif midi/soir
•  Terrasse plein sud / 

2 salles cosy

•  Lunch time home made 
14.50 € 

•  Tapas and cocktails 
•  Chic menu on the evening, 

vegetarian dishes, 
Savoyarde fondues…

•  Late service for lunchtime 
and evening

•  South facing terrasse / 
2 cosy dinning rooms

Terrasses du Miravidi
Le Charvet (à côté 
de la pharmacie)
+ 33 (0)4 79 07 45 13
lechicmama@hotmail.com

  Le Chic Mama
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L ’ E F F E T  B O E U F

Dans une ambiance conviviale et intime, dégustez nos viande 
d’exception, le Black Angus, le Wagyu, Charolais maturé... 
Découvrez nos spécialités, le filet de boeuf aux truffes, le trio 
du boucher, l.escarboeuf et notre bar à Chartreuse. Végétariens 
bienvenue, spécialités Savoyardes, service tardif. Le Steak 
House des Arcs où l’on ce sent comme à la maison.

In a friendly and intimate atmosphere, taste our meat of exception, 
Black Angus, Wagyu, Charolais maturé. Discover our specialities, 
the beef tenderloin in truffles, trio of the butcher, l.escarboeuf 
and our bar to Chartreuse. Vegetarians welcome, specialities 
Savoyards, late service. The Steak House des Arcs where it is 
felt as at the house.•  Réservation  

conseillées
•  Midi et Soir
•  Accessible en ski
•  Terrasse plein sud /  

2 salles cosy
•  Cuisine et frites maison
•  Vins fins, cocktails  

et tapas

•  Accessible Evening in ski
•  Terrace full South / 

2 salles cosy
•  Cook and fried home-made
•  Vide wines choise, 

cocktails and tapas

Terrasses du Miravidi
Le Charvet (à côté 
de la pharmacie)
+ 33 (0)4 79 06 14 10

  L’effet Boeuf 1800

S T E A K  H O U S E  /  C U I S I N E  M A I S O N  G O U R M A N D E
S T E A K  H O U S E  /  G R E E D Y  H O M E - M A D E  C O O K

R E S T A U R A N T S  R E S T A U R A N T S42 A R C  1 8 0 0
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L E  M O U N T A I N  C A F É

Envie d’un gros burger ou de fajitas ? Viens donc faire un tour 
au Mountain café ! Une équipe dynamique, une carte maison 
variée et de grosses soirées vous attendent dans une ambiance 
boisée. Le Mountain Café c’est de l’après-ski au milieu de nuit !

Fancy a big burger or some fajitas? Come and look round the 
Mountain Café! An energetic team, a varied house menu and great 
evenings await you in a wooded setting. At the Mountain Café it’s 
après-ski in the middle of the night!

•  Ouvert 7/7 jusqu’à 2h
•  Service hiver 15h–23h 

(Samedi 9h–23h) 
Service été 10h–21h30

•  Happy hour, crêpes  
& gaufres

•  Concerts, retransmissions 
sportives

•  Open 7 days a week  
until 2.00 am

•  Winter service 
3.00/11.00 pm 
(Saturday 9.00 am / 
11.00 pm) 
Summer service 10.00 am / 
9.30 pm

•  Happy hour, crêpes 
& waffles

•  Concerts, Sporting events 
screened

Galerie Commerciale 
des Villards
+33 (0)4 79 07 00 89

  mountaincafelesarcs1800

B A R ,  B R A S S E R I E  &  S P É C I A L I T É S
B A R ,  B R A S S E R I E  &  S P E C I A L I T I E S

R E S T A U R A N T S  R E S T A U R A N T S 43A R C  1 8 0 0
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L E  T R O I S  2 0  S O U S

Situé au coeur du village des Villards à Arc 1800, le Trois 20 
Sous vous accueille dans une ambiance contemporaine et 
chaleureuse. Sa particularité ? Ce bar/restaurant propose de 
vous recevoir au sein du Slide Planet, magasin de prêt-à-porter. 
Véritable établissement 2-en-1, ce concept-store allie vente de 
textile (Quiksilver, Roxy & DC Shoes) et espace de restauration. 
Venez déguster nos formules midi préparées à base de produits 
frais dans ce lieu atypique et convivial. Une envie d’ardoise de 
charcuterie sur le pouce ou d’un café confortablement installé 
au fond d’un canapé ? Ce lieu est fait pour vous ! 

In the heart of Arc 1800, the bar/restaurant Trois 20 Sous will welcome 
you in a contemporary and cosy atmosphere. This brasserie will 
receive you inside the Slide Planet, a clothing shop (Quiksilver, 
Roxy and DC Shoes). Have a seat in our concept-store and enjoy 
a traditional cold meats plate or a warm coffee in our cosy sofas!

•  Ouvert 7/7 9h-20h
•  Menu éphémère midi 15€
•  Petite restauration  

non-stop : assiette 
savoyarde, flamenkuche

•  Concerts live

•  Open 7/7 9a.m-8p.m
•  Lunchtime 15€
•  Catering all day 

long: savoyard plate, 
flamenkuche

•  Live music

Galerie Commerciale 
des Villards
+33 (0)6 10 80 92 02
trois20sous@sfr.fr

  trois20sous

B R A S S E R I E  T R A D I T I O N N E L L E ,  P R O D U I T S  F R A I S
T R A D I T I O N A L  B R A S S E R I E  A N D  F R E S H  F O O D

R E S T A U R A N T S  R E S T A U R A N T S44 A R C  1 8 0 0
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L E  C H A L E T  D E  L U I G I

Dans un cadre chaleureux, Le Chalet de Luigi vous propose 
de découvrir le fameux jambon Dok Dall’Ava de San Daniele 
au travers d’une carte du midi et du soir où se côtoient pâtes 
fraîches, spécialités du Frioul et savoyardes (fondue savoyarde, 
raclette, tartiflette). Mettez-vous à l’heure Frioulaine et goûtez 
notre sélection de vins fins, terminez votre soirée au bar 
(retransmissions sportives, billard…). Service du midi dès 12h, 
le soir dès 19h. Accès skieurs et piétons.

The Chalet de Luigi is open for lunch and dinner in a warm and 
friendly atmosphere. Enjoy the famous Dok Dall’Ava San Daniele 
ham as well as fresh pasta , Fruili and Savoy specialties (Savoyard 
fondue, raclette, tartiflette). We also have a wide selection of 
fine wines. End the night at the Luigi’s’Pub with live music, pool 
table, sky TV.

•  Réservation conseillée, 
accueil de groupe

• Plat du jour
• Jambon de San Danièle
•  Pâtes fraîches
•  Transats avec service 

limonade
•  Service salle / terrasse
•  Accès skieurs et piétons

•  Reservation recommended, 
groups

•  Dish of the day
•  Dok Dall’Ava de San 

Daniele ham
•  Fresh pasta
•  Deckchairs with lemonade 

service
•  Indoor or terrace service
•  Accessible for pedestrians 

and skiers

Au bord de la piste 
des Marmottes
+33 (0)4 79 00 15 36
chalet.luigi@orange.fr

  restaurantchaletdeluigi
restaurantchaletdeluigi.com

C U I S I N E  T R A D I T I O N N E L L E  E T  S P É C I A L I T É S  S A V O Y A R D E S
T R A D I T I O N A L  C U I S I N E  A N D  S A V O Y A R D  S P E C I A L I T I E S

R E S T A U R A N T S  R E S T A U R A N T S 45A R C  1 9 5 0  -  L E  V I L L A G E
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B U L L E  C A F É

À Arc 2000, le Bulle Café avec son architecture originale, offre une 
vue imprenable sur les sommets environnants. Foie gras, ardoises de 
jambons complètent une carte particulièrement fournie. Avec le caviar 
et les plateaux de fruits de mer, c’est l’air de la mer qui souffle sur la 
bulle. Ouvert tous les jours à 9h00 jusqu’à la fermeture des pistes !!

In Arc 2000, Le Bulle Café with its original architecture, offers great 
views of the surrounding summits. Foie Gras, slates of hams complete 
a particularly provided menu. With caviar and seafood, it’s the sea air 
blowing on the bubble. Open daily at 9:00 am to the ski slopes closing!!

•  Fruits de mer :  
huitres, crevettes,  
bulots, homards

•  Caviar…  Vins fins…
•  Saint-Marcellin  

Mère-Richard
•  Pizzas, sandwiches

•  Seafood: Oysters, shrimps,  
whelks, lobsters

•  Caviar… Wide wines choise
•  Saint-Marcellin  

Mère-Richard
•  Pizzas, sandwiches

Départ du télésiège 
Arcabulle
Au pied de l’Aiguille Rouge 
+ 33 (0)4 79 09 96 50

  bullecafe

R E S T A U R A N T ,  B A R  À  H U I T R E S  &  B A R  À  V I N S …
R E S T A U R A N T ,  O Y S T E R S  B A R  &  W I N E S  B A R …

R E S T A U R A N T S  R E S T A U R A N T S46 A R C  2 0 0 0
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L E S  C H A L E T S  D E  L ’ A R C

Ouvert du 15 décembre au 27 avril. Dans ce typique chalet de 
montagne, découvrez une cuisine savoureuse et généreuse 
où les spécialités et le pain maison sont cuits au four à bois. 
Profitez de la terrasse ensoleillée ou détendez-vous auprès 
d ’une des cheminées. Un lieu incontournable aux Arcs. 
Restaurant ouvert tous les midis, service de 12h à 15h30.

Open everyday for lunchtime from 12 pm to 15.30 pm from 
15th december to april 27th. In a traditional mountain chalet, you 
will discover generous specialities and homemaid bread cooked 
in our wood oven. Take a break under the sunlight on our terrasse 
or enjoy our fire place. The place to be in les Arcs! Open on 
Wednesday and Friday evening on reservation.•  Filet mignon de porc  

aux myrtilles
•  Souris d’agneau  

aux épices
• Chausson du boulanger
• Fondue aux cèpes
• Desserts maison
•  Ouvert mercredi  

et vendredi soir  
sur réservation

• Pork filet with bilberries
• Lamb shank
• Chausson du boulanger
•  Fondue with cep 

mushrooms
• Home-made pastries

Piste des Marmottes
+33 (0)4 79 04 15 40
leschaletsdelarc@wanadoo.fr
leschaletsdelarc.com

S P É C I A L I T É S  S A V O Y A R D E S  E T  C U I S I N E  T R A D I T I O N N E L L E
S A V O Y A R D  S P E C I A L I T I E S  A N D  T R A D I T I O N A L  C U I S I N E

R E S T A U R A N T S  R E S T A U R A N T S 47A R C  2 0 0 0
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L ’ A T E L I E R  -  L E  D I A M A N T  N O I R

Faites une pause gourmande le midi sur notre terrasse 
panoramique ensoleillée. A l ’Atelier vous dégusterez des 
spécialités savoyardes revisitées par notre chef, ainsi que des 
plats traditionnels cuits au feu de bois dans un four Josper. 
Pour votre dîner, découvrez un savoureux mélange enter mer 
et montagne au Diamant Noir, une parenthèse gastronomique 
qui allie produits locaux et de saison. Et retrouvez l’Atelier 
dans une ambiance chaleureuse avec une vue splendide sur 
le domaine enneigé.

Take a lunch break on our sunny panoramic terrace. At l’Atelier, 
you will enjoy specialities from Savoie revisited by our Chef and 
traditional dishes cooked in a Josper wood-burning oven for lunch 
and dinner. In the evening, enjoy a gourmet dinner at Diamant 
Noir with local and seasonal products between sea and mountains 
savours.

•  Restaurant  
Le Diamant Noir

• Restaurant L’Atelier d’Eric
•  Terrasse panoramique 

plein sud
• 7J/7 - midi et soir
• Lounge bar - live musique

•  Le Diamant Noir restaurant
•  L’Atelier d’Eric restaurant
•  Panoramic terrace south-

facing
•  7/7 - midday and evening
•  Lounge bar - live music 

Hôtel Taj-I Mah
Front de Neige
+33 (0)4 79 10 34 10
info@hotel-tajimah.com
hotel-tajimah.com

R E S T A U R A N T  T R A D I T I O N N E L  E T  R E S T A U R A N T  G A S T R O N O M I Q U E
A  T R A D I T I O N A L  R E S T A U R A N T  A N D  A  G O U R M E T  R E S T A U R A N T
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L E  S A V O Y

Restaurant situé en bord de piste, accessible « ski aux pieds ». 
Terrasse ensoleillée équipée de transats et canapés. Carte 
brasserie de qualité pour le déjeuner pour les plus pressés, et 
spécialités savoyardes, et suggestions du chef le soir dans un 
cadre montagnard raffiné et chaleureux. Ambiance garantie au 
bar pour un apéro tapas/vin au verre.

Restaurant located near a ski slope, easily accessible by ski. 
A sunny well equipped terrace with deckchairs and sofas. 
Good quality « brasserie » style menu at lunchtime, and local 
specialties and chef ‘specials in the evening. Enjoy the local and 
cozy atmosphere and try our wine by the glass and tapas apértifis 
at the bar.•  Ouvert tous les jours,  

du 15/12 au 27/04, Wifi
•  Service non stop dès 12h
•  Concerts live les 

mercredis soirs
•  Crêpes et gaufres  

l’après-midi
•  Menus enfants

•  Open every day, from 15/12 
to 27/04, wifi

•  Non stop service from 
midday

•  Live music every 
wednesday night

•  Every afternoon,  
waffles and crêpes

•  Kids menus

La Cime des Arcs
Front de neige
+33 (0)4 79 07 73 00
restaurant.lesavoy@orange.fr
lesavoy-restaurant.com

B R A S S E R I E ,  R E S T A U R A N T  T R A D I T I O N N E L  E T  S A V O Y A R D
B R A S S E R I E ,  T R A D I T I O N A L  A N D  S A V O Y A R D  R E S T A U R A N T
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ALIMENTATION-TRAITEUR  GROCERY-CARTERER

BOURG SAINT MAURICE
 Couleurs du Sud • 25 Rue Saint Michel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 10 64

 Spécialités de nos régions françaises, thés, confiserie, chocolats, épices. Vins fins et spiritueux.
 Specialties in our French regions, teas, confectionery, chocolate, spices. Fine wines and spirits.

 Intermarché • Route des Arcs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 02 50
 Supermarché, station Service 24/24. Le Drive. Le Bistrot du Marché : cuisine traditionnelle.
 Supermarket: petrol station 24/24. DRIVE, Le Bistrot du Marché: traditional cooking.

 L’ Eau Vive Biomonde • 153 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 17 08
 Magasin BIO indépendant membre du réseau Biomonde.
 Freestanding BIO Store, member of the Biomonde network. 

 Les Cafés l’Or Vert, Atelier de Torréfaction • 273 Avenue Antoine Borrel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  09 51 23 24 87
 Un musée de pièces uniques. Vente directe de cafés et de thés... Salon de thé
 A unique museum. Direct sale of coffees and tea... Tea room.

 Lo Corti de Savoie • 1022 ZA Les Colombières . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 23 43 01
 Conserverie artisanale de qualité, produite sur place sans conservateur ni additif.
 We produce everything without preservatives or additives.

 Super U • Route des Arcs. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 24 11
 Supermarché et service drive. Service de laverie ouvert 7j/7. Station service.
 Supermarket and drive service. Washroom service open 7/7. Patrol station.

 Vival by Casino • 74 Rue Capitaine Desserteaux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 09 42
 Alimentation générale, produits italiens et anglais, d’entretien…. Ouvert tous les jours.
 General food, Italian and English products. Open every day.

ARC 1800
 Le Faitout • Aiguille Grive 2 - Village de Chamettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 75 64

 Epicerie de quartier, pain, viennoiserie, produits régionaux, pizza à emporter.
 Neighbourhood grocery store, bread, pastry, regional products, take-out pizza.

 Le Marché du Charvet SPAR • Galerie commerciale du Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 57 37 00 10
 Service de préparation et de livraison sur-mesure. 
 Preparation and delivery service to make your vacation a simple one. 

 Le Palais Fin • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 25 11
 Artisan boulanger, chocolatier, traiteur, boucherie, charcuterie, poulet rôti... Espace restauration sur place.
 Artisanal baker, chocolatier, deli, grocery, butchery, roast chicken... Area for you to eat in.

 Le Petit Marché • Résidence Les Monarques - Edenarc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 67 07 78 57
 Traiteur, pain, viennoiserie, épicerie, vin....
 Caterer, bread, viennoiserie, groceries, win...

 Le P’tit Panier • Aiguille des Glaciers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 91 17
 Produits du terroir, paniers cadeaux, prêt de machines à raclette, dépôt de pain... 
 Local products, gift baskets, raclette appliance loan, bread counter... 

 Le Refuge du Jambon • Les Villards, les Tournavelles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 45 82
 Les petits producteurs sont ici. Préparation de vos raclettes, prêt d’appareils.
 The small producers are here. Preparing your raclettes, ready with appliances.
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 Sherpa Alimentation • Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 42 21
 Supermarché, boucherie, charcuterie, traiteur, boulangerie. Produits régionaux.
 Supermarket, butcher, deli, caterer, bakery. Regional products.

ARC 1950
 8 à Huit • Résidence Les Jardins de la Cascade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 69 72

 Rayon boucherie, traiteur, rôtisserie, plat du jour.
 Butcher department, caterer, roast, day dish.

 Cascade Sucrée • Résidence Les Jardins de la Cascade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 Bonbons, glaces, gaufres, barbe à papa, restauration rapide, sur place ou à emporter.
 Candies, ice cream, waffle, candy floss, fast food, on-site or take-out.

 Le Gourmet Montagnard • Résidence Les Jardins de la Cascade. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 66 92
 Produits régionaux : confiture et génépi maison, fromage fermier, charcuterie artisanale. Dégustations.
 Regional products. Homemade jam and genepi, farmer cheese, artisanal deli and Savoy produces. Free tastings.

ARC 2000
 Vival Casino MiniMarket • Résidence Chalet Altitude . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 39 85

 Alimentation générale, produits régionaux, dépôt de pain, fromage à la coupe, souvenirs.
 General food, regional products, bread counter, cheese, souvenirs.
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BIJOUTERIE  JEWELLERY

BOURG SAINT MAURICE
 Bijouterie Delavest • 63 Rue Desserteaux. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 05 90

 Artisan bijoutier, spécialiste du bijou de Savoie. Montres …
 Manufacturer of Savoie jewellery. Watches...

 Bijouterie Malnoury • 30 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 04 89
 Horloger Bijoutier Joaillier, montres de grandes marques, bijoux pour tout événement.
 Jewellery clock, big-name watches, jewellery for any event.

 Passeport Nature • 22 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 57 55 06 21
 La boutique qui exalte vos sens, le liège vegan 100% naturel, cadeaux déco.
 The boutique that exalts your senses, the VEGAN Cork 100% Natural, Deco Gifts.

ARC 1800
 Cristal Passion • Galerie Bellecôte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 16 19

 Pendentifs, bracelets... Cristaux de Savoie, lithothérapie…
 Pendentives, bracelets... Savoie crystals, lithotherapy…

 L’Art et la Fugue • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 46 17
 Bijouterie & Horlogerie. Création de bijoux, petites réparation de lunettes.
 Jewellery & watchmaking. Jewellery creation, small repairs to glasses.

BOULANGERIE  BAKERY/PASTRY

ARC 1800
 Le Palais Fin • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 25 11

 Artisan boulanger, pâtissier, chocolatier, traiteur…
 Baker, pastry chef, chocolate maker, caterer…

 Le Petit Marché • Résidence Les Monarques - Edenarc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 67 07 78 57
 Traiteur, pain, viennoiserie, épicerie, vin....
 Caterer, bread, viennoiserie, groceries, win...

 Sherpa Alimentation • Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 42 21
 Supermarché, boucherie, charcuterie, traiteur, boulangerie. Produits régionaux.
 Supermarket, butcher, deli, caterer, bakery. Regional products.

ARC 1950
 L’Arc Doré • Résidence Prince des Cimes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 42 49

 Boulangerie, pâtisseries fraîches faites maison, chocolaterie. Snacking, formule repas.
 Bakery, fresh homemade pastries, chocolate factory. Snacking, meal form.

CADEAU  SOUVENIR-GIFT

BOURG SAINT MAURICE
 Bijouterie Delavest • 63 Rue Desserteaux. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 05 90

 Artisan bijoutier, fabricant de bijoux de Savoie, montres...
 Manufacturer of Savoie jewellery. Watches...
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 Bijouterie Malnoury • 30 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 04 89
 Horloger Bijoutier Joaillier, montres de grandes marques, bijoux pour tout événement.
 Jewellery clock, big-name watches, jewellery for any event.

 Ecogam • 85 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 08 39 53
 Décoration, linge de maison, mobilier, cuir…
 Decoration trade, linen, furniture, leather…

 Institut de beauté Carpe Diem • 127 rue de la bourgeat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 07 43
 Soins visage et corps... Bijoux fantaisis et accessoires divers…
 Facial and body care... Fantasy jewelry and accessories...

 L’Orée des Idées • 148, Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 53 41
 Magasin de jouets, cadeaux, souvenirs, T-shirts, polaire, cadeaux de naissance, poterie, minéraux, peluche, articles de fête, déco.
 Toy store, gifts, souvenirs, T-shirts, fleece, birth gifts, pottery, minerals, cuddly toys, party items, decorating.

 Olivier Desforges • 18 Avenue de la Gare. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 40 08 51
 Vente de linge de maison, de lit, de bain et de nuit, rideaux...
 Household and night linen, bath towels, curtain…

 Passeport Nature • 22 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 57 55 06 21
 La boutique qui exalte vos sens, le liège Vegan 100% naturel, cadeaux déco.
 The boutique that exalts your senses, the Vegan cork 100% natural, decorating gifts.

ARC 1800
 L’Art et la Fugue • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 46 17

 Bijouterie & Horlogerie. Création de bijoux, petites réparation de lunettes.
 Jewellery & watchmaking. Jewellery creation, small repairs to glasses.

ARC 1950
 The Shop • Le Refuge du Montagnard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 13 75

 Pour petits et grands : tee shirts, vaisselle, peluches, accessoires, déco... et nombreux articles au logo de la station.
 For all ages: T-shirts, dishes, cuddly toys, accessories, decorating... and many items with the resort’s logo.

DÉCORATION / AMEUBLEMENT  FURNITURE AND FURNISHINGS

BOURG SAINT MAURICE
 Ecogam • 85 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 08 39 53

 Décoration, linge de maison, mobilier, cuir… Bureau d’étude, conception.
 Interior design, linen, furniture, leather… Design office.

 Marmorino • 35 Place de la poste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 09 95 18
 Mobilier, rideaux, luminaires. Projets de décoration intérieur.
 Furniture, curtains, lighting. Interior decoration projects.

 Olivier Desforges • 18 Avenue de la Gare. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 40 08 51
 Vente de linge de maison, de lit, de bain et de nuit, rideaux...
 Household and night linen, bath towels, curtain…

ARC 1950
 The Shop • Le Refuge du Montagnard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 13 75

 Pour petits et grands : tee shirts, vaisselles, peluches, accessoires, déco... et nombreux articles au logo de la station.
 For young and old: T-shirts, dishes, cuddly toys, accessories, deco... and many items on the resort’s logo.
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IMPRIMERIE  PRINTING HOUSE

BOURG SAINT MAURICE
 Imprimerie Edelweiss • 238 Avenue des Colombières . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 05 33

 Graphisme, impression sur tous supports, signalétique.
 Graphic design, print on all supports, signage.

JOUET  TOY

BOURG SAINT MAURICE
 L’Orée des Idées • 148, Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 53 41

 Cadeaux, souvenirs, textile, cadeaux de naissance, poterie, minéraux, peluche, articles de fête, déco.
 Gifts, souvenirs, T-shirts, fleece, birth gifts, pottery, minerals, plush, party items, decio.

ARC 1950
 Les Petits Troubadours • Résidence Auberge Jérôme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 46 47

 Tout pour les enfants, vêtements, jeux, jouets, peluches.Tenues de ski et accessoires.
 Everything for children, clothing, games, toys, cuddly toys. Ski gear and accessories.

LIBRAIRIE PRESSE  BOOK SHOP - NEWSAGENT

BOURG SAINT MAURICE
 U Culture • ZAC du Mollard, Zone Super U . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 24 11

LOCATION DE MATÉRIEL DE SPORT  HIRING OF SPORTS EQUIPMENT

Nous précisons les spécificités supplémentaires. Tous ces magasins proposent la location et/ou la vente 
de matériel de glisse, le bootfiting et l’entretien, le plus souvent la vente de sportswear et accessoires.

We specify the additional characteristics. All these shops sell and rent skis, snowboard... 
equipment and most sell sportswear and accessories.

BOURG SAINT MAURICE
 Go Sports montagne sports 73 • 406 Route de Montrigon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 30 22
 Intersport • Zone commerciale Super U . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 04 30

 Location de matériel de montagne et de vélos. Atelier de réparation.
 Rental of mountain and bicycle equipment. Repairing shop.

 Intersport Point Service Location • 227 Avenue Maréchal Leclerc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 20 46
 Laboshop • Avenue du Stade, Parking Mc Donald . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 07 61

 Magasin de skate.
 Skate store.

 Polaire Star • 725 Avenue de l’Arc en Ciel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 12 45
 Consigne.
 Ski depository.

 Precision Ski Mountain Tribu • 43 Place de la Gare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 58 14 04 44
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ARC 1600
 Arc Ski Location • Place des 3 Ours . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 00 11

 Espace restauration rapide.
 Fadst food area.

 Christina Sports • Place du Soleil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 74 43
 Location et vente de matériel de montagne et randonnée.
 Rental and sale of mountain and hiking equipment.

 Intersport Arc 1600 • Galerie commerciale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 70 08
 Precision Ski Arc 1600 • Les 3 Arcs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 14 47
 Ski Service Intersport • Résidence Lagrange Le Roc de Belleface, Arrivée Funiculaire. . . . . . . . . .  04 79 07 13 62

 Consigne à ski avec casiers chauffés et sécurisés fonctionnant avec votre forfait de ski.
 Ski depository with heated and secure lockers running with your ski pass.

 Skimium Snow Pro • Résidence Les 3 Arcs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 09 70 37
 Skiset Pierre Blanche • Place du Soleil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 11 43

ARC 1800
 Alpiski Charvet • Place Basse du Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 58 15

 Location / vente de skis de randonnée et tout le matériel nécessaire !
 Rental/sale hiking skis and all necessary equipment!

 Alpiski Tournavelles • Galerie commerciale des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 21 94
 Arc Mountain Bike • Chalet ESF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 40 31

 De la location de E bikes haut de gamme, en passant par le package Enduro Découverte. 
 From high-end E Bikes to the Discovery Enduro package. 

 Intersport • Galerie des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 13 00
 Location de poussette, porte bébé.
 Rental stroller, baby carrier.

 Intersport Piste Noire • Galerie du Charvet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 47 80
 Le Petit Passage Go Sport Montagne • Les Tournavelles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 45 49

 Consigne à ski gratuite.
 Freee Ski depository.

 Motion • L’Aiguille des glaciers - Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 45 13 21 94
 Ateliers skis / vélo.
 Skis & bicycle repairing workshops.

 Pop Corn • Galerie Bellecôte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 23 40 80
 Precision Ski – Le Charvet • Galerie Pierra Menta – Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 58 14 03 50
 Precision Ski - Les Villards • Galerie Aiguille des Glaciers – Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 38 74
 Precision Ski - Charmettoger • Résidence l’Aiguille Grive 3 – Charmettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 69 09
 Precision Ski - Edenarc Le Chantel • Résidence Odalys Edenarc - Le Chantel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 58 14 09 09
 Skimium Snow Pro 1800 • Galerie du Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 88 17

 Location VTT, VTT électrique. Vente de matériel de sports.
 Mountain bike rental, electric bike. Sale of sports equipment.

 Skimium Snow pro Villards • Front de neige - Résidence Les Tournavelles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 88 18
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 Skiset Aiguille des Glaciers • Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 59 17
 Skiset Aiguille Grive • Résidence Aiguille Grive 2 – Charmettoger. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 09 67
 Skiset Alpages du Chantel • Résidences Alpages du Chantel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 57 99
 Skiset Belles Challes • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 71 15
 Skiset Belmont • Résidence le Belmont – Charmettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 70 81
 Skiset Charvet • Place basse du Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 71 17
 Skiset Golf Sport Boutique • Belambra Hôtel du Golf . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 39 02
 Skiset Mercure • Hôtel Mercure – Charmettoger. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 00 12
 Skiset Villards Sports • Galerie commerciale des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 21 79
 Slide Planet • Galerie commerciale des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 09 05 21
 Sport 2000 • Galerie Bellecôte – Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 23 40 80

ARC 1950
 Freeride 1950 • Résidence Refuge du Montagnard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 37 13
 Le Manoir Ski Service • Résidence Le Manoir de Savoie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 96 31
 Precision Ski - Arc 1950 • Résidence Hameau du Glacier . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 27 04

 Centre de Skis tests avec les nouveautés de l’année.
 Ski testing centre with new features of the year.

LOCATIONS ET TESTS MATÉRIELS 
Ski, snowboard, mini, snowscoot, snowskate, trot, 
gopro, protections, casque, dorsale, Arva, sac ABS 
VÊTEMENTS TECHNIQUES ET ACCESSOIRES 
Une sélection des meilleurs marques 
SERVICE, ENTRETIEN ET RÉPARATION 
Surmoulage pro, affûtage céramique,  
finition pierre, fartage professionnel

  2 magasins à votre service sur ARC 2000

    Place de la Patinoire Niv.5,  Place Olympique Niv.0.  Tél : 04 79 07 29 27    
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 Ski Service, Intersport Arc 1950 • Résidence Les Jardins de la Cascade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 08 56 71
 Skishop 1950 • Résidence Le Prince des Cimes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 27 33

 Ski de randonnée. Ski touring.

 Spirit Sports • Résidence Les Jardins de la Cascade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 27 13
ARC 2000
 Alpiski Front de Neige • Place Olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 20 06
 Arc 2000 Sport - Sport 2000 • Chalet de l’Ours . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 20 46

 Location, vente de raquettes. Snowshoeing rental and sale.

 Equilibres Pro Shop • Résidence Les Lanchettes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 36 44
 Location ski de randonnée et sac ABS. Raquettes à neige. Consigne à ski.
 Hiking ski and ABS Bag rental. Snowshoes. Ski storage. 

 Intersport • Place Patinoire - Résidence Aiguille Rouge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 29 27
 Precision Ski - Arc 2000 Front de neige • Résidence Aiguille Rouge - Place Olympique . . . . . . . .  04 79 07 80 80
 Skimium Snow Pro • Résidence Les Gentianes - Place Olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 91 76
 Skiset Aiguille Rouge • Place de la Patinoire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 11 16
 Skiset Altitude MMV • Club Altitude MMV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 63 21
 Skiset Arolles • Chalet des Neiges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 62 37
 Skiset La Trace • Place Olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 20 06
 Sport 2000 - Aiguille Rouge • Résidence Aiguille Rouge - Place de la Patinoire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 55 67 39
 Taj-I Mah SkiShop • Place Olympique. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 09 20 00

MODE  FASHION

CHAUSSURES  SHOES
BOURG SAINT MAURICE
 BlackStore • Avenue du Stade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 05 25
 Boutique Essentiels • 18 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 04 64

ARC 1950
 Fusalp Arc 1950 • Résidence le Manoir Savoie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 21 86
 Napapijri-Sportalm • Résidence Auberge Jérome . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 58 14 03 51

MODE   FASHION
BOURG SAINT MAURICE
 BlackStore • Avenue du Stade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 05 25
 Boutique Essentiels • 18 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 04 64
 Intersport • Zone commerciale Super U . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 04 30
 Laboshop • Avenue du Stade, Parking Mc Donald . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 07 61

 Magasin de skate. Skate store.

 Precision Ski Mountain Tribu • 43 Place de la Gare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 58 14 04 44
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La Boutique d’Arc 2000 vous accueille pour la vente de
vêtements, d’articles de sports et la location de skis
tous les jours de 8h30 à 19h sur la Place Olympique 
face au télécabine du «Cabriolet» reliant Arc 1950.

CONTACT : 04 79 09 20 00 - info@tajimahskishop.com

the store in Arc 2000 welcomes you daily for the sale 
of clothing and the ski rental from 8.30 am to 7.00 pm
on the Olympic Place, in front of the «Cabriolet» lift

connecting arc 1950.
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ARC 1600
 Intersport Arc 1600 • Galerie commerciale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 70 08
 Precision Ski - Arc 1600 • Les 3 Arcs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 14 47
 Skimium Snow Pro • Résidence Les 3 Arcs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 09 70 37
 Skiset Pierre Blanche • Place du Soleil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 11 43

ARC 1800
 Intersport • Galerie des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 13 00
 Intersport Piste Noire • Galerie du Charvet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 47 80
 Le Petit Passage Go Sport Montagne • Les Tournavelles – Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 45 49
 Pop Corn • Galerie Bellecôte – Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 23 40 80
 Precision Ski – Le Charvet • Galerie Pierra Menta – Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 58 14 03 50
 Precision Ski - Les Villards • Galerie Aiguille des Glaciers – Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 38 74
 Precision Ski - Charmettoger • Résidence l’Aiguille Grive 3 – Charmettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 69 09
 Precision Ski - Edenarc Le Chantel • Résidence Odalys Edenarc - Le Chantel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 58 14 09 09
 Skiset Aiguille des Glaciers • Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 59 17
 Skiset Belles Challes • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 71 15
 Skiset Charvet • Place basse du Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 71 17
 Skiset Golf Sport Boutique • Belambra Hôtel du Golf – Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 39 02
 Skiset Villards Sports • Galerie commerciale des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 21 79
 Slide Planet • Galerie commerciale des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 09 05 21
 Sport 2000 • Galerie Bellecôte – Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 23 40 80

ARC 1950
 Freeride 1950 • Résidence Refuge du Montagnard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 37 13
 Fusalp Arc 1950 • Résidence le Manoir Savoie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 21 86
 Le Manoir Ski Service • Résidence Le Manoir de Savoie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 96 31
 Les Petits Troubadours • Résidence Auberge Jérôme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 46 47

 Tout pour les enfants, vêtements...Tenues de ski et accessoires.
 Everything for children, clothing… Ski clothes and children’s accessories.

 Napapijri-Sportalm • Résidence Auberge Jérome . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 58 14 03 51
 Precision Ski - Arc 1950 • Résidence Hameau du Glacier . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 27 04
 Ski Service, Intersport Arc 1950 • Résidence Les Jardins de la Cascade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 08 56 71
 Skishop 1950 • Résidence Le Prince des Cimes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 27 33
 Spirit Sports • Résidence Les Jardins de la Cascade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 27 13

ARC 2000
 Alpiski Front de Neige • Place Olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 20 06
 Intersport • Place Patinoire - Résidence Aiguille Rouge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 29 27
 Precision Ski - Arc 2000 Front de neige • Résidence Aiguille Rouge - Place Olympique . . . . . . . .  04 79 07 80 80
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 Skimium Snow Pro • Résidence Les Gentianes - Place Olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 91 76
 Skiset Aiguille Rouge • Place de la Patinoire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 11 16
 Skiset Arolles • Chalet des Neiges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 62 37
 Skiset La Trace • Place Olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 20 06
 Taj-I Mah SkiShop • Place Olympique. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 09 20 00

OPTICIEN  OPTICIAN

BOURG SAINT MAURICE
 Les Opticiens Krys • 145 Grande Rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 07 81
 Optique & Audition • 37 Rue Capitaine Desserteaux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 57 37 24 05

PHOTO-VIDÉO  PHOTO-VIDEO

BOURG SAINT MAURICE
 Croizier Photo Vidéo Phox • 67 Rue Desserteaux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 18 68

ARC 1950
 Prestige Photos • Résidence les Clarines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 72 51 02 06

ARC 2000
 Photo Concept • Place Olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 20 33 67 95

PRODUITS RÉGIONAUX-ARTISANAUX   LOCAL PRODUCTS

BOURG SAINT MAURICE
 Couleurs du Sud • 25 Rue Saint Michel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 10 64

 Grand choix de thés, confiserie, chocolats, épices. Cadeaux gourmets. Vins fins et spiritueux.
 Lots of teas, sweets, chocolates, spices. Fine and spirited wines.

 Lo Corti de Savoie • 1022 ZA Les Colombières . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 23 43 01
 Conserverie artisanale de qualité, nous produisons tout sans conservateur ni additif.
 Quality handmade cannery, we produce everything without preservatives or additives.

 Vival by Casino • 74 Rue Capitaine Desserteaux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 09 42
 Produits spécifiques italiens, anglais et savoyards… Italian, English and savoyard specialities…

ARC 1800
 Le Marché du Charvet SPAR • Galerie commerciale du Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 57 37 00 10

 Service de préparation et livraison. Preparation and delivery service. 

 Le P’tit Panier • Aiguille des Glaciers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 91 17
 Produits du terroir, paniers cadeaux, prêt de machines à raclette, dépôt de pain... 
 Local products, gift baskets, raclette appliance loan, bread counter... 

 Le Refuge du Jambon • Les Villards, les Tournavelles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 45 82
 Les petits producteurs sont ici. Préparation de vos raclettes, prêt d’appareils.
 The small producers are here. Preparing your raclettes, ready with appliances.
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ARC 1950
 8 à Huit • Résidence Les Jardins de la Cascade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 69 72

 Rayon boucherie, traiteur, rôtisserie, plat du jour.
 Butcher department, caterer, roast, day dish.

 George’s Wine Bar • Résidence Les Clarines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 64 85
 Un bar à vin proposant également une sélection de bières du monde.
 A wine bar that also offers a selection of beers from around the world.

 Le Gourmet Montagnard • Résidence Les Jardins de la Cascade. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 66 92
 Confiture et génépi maison, fromage fermier, charcuterie artisanale et gourmandises de Savoie. Dégustations.
 Homemade jam and genepi, farmer cheese, artisanal deli and Savoy produces. Free tastings.

ARC 2000
 Tabac L’ Arcadien • Résidence Aiguille Rouge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 15 14

 Tabac, presse, loto, souvenirs, produits régionaux, tee-shirt, décoration et vaisselle.
 Tobacco, press, lotto, souvenirs, regional products, T-shirt, decoration and dishes.

 Vival Casino MiniMarket • Résidence Chalet Altitude . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 39 85
 Alimentation générale, produits régionaux, dépôt de pain, fromage à la coupe, souvenirs.
 General food, regional products, bread counter, cheese, souvenirs.

PROMOTEUR / CONSTRUCTEUR IMMOBILIER  PROPERTY DEVELOPER

BOURG SAINT MAURICE
 Sotarbat 360 • Le Bergentrum 281 route de Montrigon. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 00 16

 Promoteur - Constructeur des résidences Edenarc 1800 et commercialisateur.
 Developer - Edenarc 1800 home builder and marketer.

 Sotarbat Promotion • 281 Route de Montrigon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 09 93 27
 Développeur, concepteur et réalisateur dans la maîtrise de montage de projets immobiliers.
 Developer, designer and producer in the editing of real estate projects.

ARC 1800
 Résidence Les Chardons • Chalet de la Croisette . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 70 52

 Vente d’appartements neufs, clés en main, à Arc 1800 (livraison déc. 2019).
 Sale of new, turnkey apartments in Arc1800 (delivery Dec 2019).

TABAC-LOTO  TOBACCO-LOTO

ARC 2000
 Tabac L’ Arcadien • Résidence Aiguille Rouge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 15 14

 Tabac, presse, loto, souvenirs, produits régionaux, tee-shirt, décoration et vaisselle.
 Tobacco, press, Lotto, souvenirs, regional products, T-shirt, decoration and dishes.
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La Source des Arcs***** . La Cime des Arcs**** . Les Arolles****

Réservaaons / Booking
0033 (0) 479 390 290
info@chaletdesneiges.com
www.chaletsdesneiges.com

RÉSIDENCE DE TOURISME  TOURIST RESIDENCE

BOURG SAINT MAURICE
 CGH Résidences & Spas Le Cœur d’Or 4* • Avenue du Stade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 24 75 50

ARC 1600
  Résidence Lagrange Le Roc Belle Face 4* • Lieu-dit la Tourche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 09 41 20

ARC 1800
 Odalys Résidence Edenarc 5* • Le Chantel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 69 00
 Résidence Pierre & Vacances Le Belmont 4* • Charmettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 49 79
 Résidence Pierre & Vacances Premium Les Alpages du Chantel 4* • Le Chantel . . . . . . . . . . . .  04 79 04 34 34

ARC 1950
 Résidence Pierre & Vacances Premium Le Village 5* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 79 04 19 50
 Résidence Radisson Blu Resort Arc 1950 5* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 79 23 10 00

ARC 2000
 Chalet des Neiges - La Cime des Arcs 4* • Place olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 32 81
 Chalet des Neiges - La Sources des Arcs 5* • Place Olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 39 02 90
 Chalet des Neiges - Les Arolles 4* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 39 02 90
 Résidence Chalet Altitude 5* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 85 00
 Résidence Chalet de l’Ours 5* • Chalet de l’Ours . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 85 00

HÔTEL - HÔTEL CLUB  HOTEL - CLUB

BOURG SAINT MAURICE
 Hôtel Arolla 2* • 192 Avenue du Centenaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 01 78
 Hôtel Autantic 3* • 69 Route d’Hauteville . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 01 70
 Hôtel l’Angival 2* • 90 Rue Jean Moulin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 27 97
 Hôtel Relais de la Vanoise 2* • 253 Av. du Stade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 11 34

ARC 1600
 Belambra Club la Cachette 3* • Galerie Commerciale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 70 50
 Hôtel & Spa Arcadien 3* • Résidence l’Adret . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 16 00
 Les Arcs Panorama Club Med 4-5 tridents • Les deux Têtes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 77 00
 UCPA • Village des Deux Têtes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 07 50

ARC 1800
 Belambra Club Hôtel Du Golf 3* • Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 43 43
 Hôtel Mercure Arc 1800 4* • Village Charmettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 65 00
 L’Aiguille Grive Chalets Hôtel 4* • Charmettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 40 20 30
 Les Villages Clubs du Soleil 4* • Village de Charmettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 09 09
 Odalys Vacances Appart’Hôtel Eden 4* • Le Chantel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 69 00
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ARC 2000
 Hôtel Club MMV Altitude 4* • Entrée de la station . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 00 00
 Hôtel Club MMV Les Mélèzes 4* • Place de la Patinoire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 50 50
 Hôtel Taj-I Mah 5* • Place Olympique / Front de Neige. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 10 34 10

APPART’HÔTEL  APART’HOTEL

ARC 1800
 Odalys Vacances Appart’Hôtel Eden 4* • Le Chantel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 41 69 00

AGENCE IMMOBILIÈRE (LOCATIONS)  BOOKING AGENCY

ARC 1800
 Alpéva • Résidence Les Belles Challes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 13 42
 CIS Immobilier • Galerie commerciale des Villards  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 46 21
 GSI • Galerie des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 31 61
 Maeva Particuliers • Résidence le Belmont . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 49 79
 Ski et Soleil • Les Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 97 78

ARC 2000
 Alpéva Arc 2000 • Place olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 43 25

CENTRALE DE RÉSERVATION  CENTRAL BOOKING

 Les Arcs Réservation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 79 07 68 00

AUTRES HÉBERGEMENTS  OTHER ACCOMMODATION

BOURG SAINT MAURICE
 Camping Huttopia • Route des Arcs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 03 45
 Refuges en ville • 734 Av du Maréchal Leclerc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 45 15 96 73
 Refuge Robert Blanc • Accès via les Chapieux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 24 22

AGENCE IMMOBILIÈRE (TRANSACTIONS)  ESTATE AGENCY

BOURG SAINT MAURICE
 Century 21 - Albaron Immobilier • 25 Place de La Poste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 15 15
 ENEO Immobilier • 2 avenue du Centenaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 01 02 03
 Laforet Immobilier Tarentaise • 24 Place Marcel Gaimard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 40 20 20

66 H É B E R G E M E N T S  A C C O M M O D A T I O N



H ô t e l  -  R e s t a u r a n t s  -  S p a

Réservaaons : +33 (0)4 79 10 34 10
Front de Neige - 73700 Arc 2000
info@hotel-tajimah.com - www.hotel-tajimah.com



Fo
nd

 g
éo

m
et

rie
 #

1

1 3

ARC 1800
 Alpéva transaction Arc 1800 • Résidence Bellecôte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 13 15
 CIS Immobilier • Galerie commerciale des Villards  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 46 21
 GSI • Galerie des Villards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 31 61
 Sogimalp Tarentaise • Galerie commerciale du Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 44 02

ARC 1950
 Les Arcs Immobilier & Erna Low Property • Jardins de la Cascade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 24 87 52 03

ARC 2000
 Alpéva Arc 2000 • Place olympique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 43 25

SANS LOCAL COMMERCIAL
 Côté Montagne Immobilier . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 78 85 08 60

AGENCE RÉCEPTIVE  INCOMING AGENCY

BOURG SAINT MAURICE
 Paradiski Tour • 189 Avenue Maréchal Leclerc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 24 26

GESTION DE CLÉS  KEY MANAGEMENT

BOURG SAINT MAURICE
 La Clé d’or • 131 avenue du Stade, Le Rochefort . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 77 93 92 70

 Une entreprise de services aux particuliers, vacanciers et entreprises.
 A business providing services to individuals, holiday-maker and businesses. 

ARC 1600
 Le Comptoir des Arcs • Résidence la Rive . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 06 79 12

 Conciergerie multi-services. Presse sur commande. Location linge, matériel. Boutique chic.
 Multi-service company. Press on order. Rental linen, equipment…

ARC 1800
 All Services Laverie & Conciergerie Arc 1800 • Galerie commerciale Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 07 60 17

 Remise de clefs. Ménages. Location de linge. Lavage de couettes, etc.
 Key delivery. Housework. Rental of laundry. Washing duvet, etc.

 La Conciergerie des Montagnes • Les Arandelières . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  06 60 63 77 63
 Remise des clés, états des lieux, ménage, location de linge...
 Key delivery, inventory, housework, laundry rentals, etc.

ARC 2000
 All Services Laverie & Conciergerie privée Arc 2000 • 5e étage Rés. Aiguille Rouge . . . . . . . . . . .  04 79 07 60 17

 Ménages & location de linge. Remise de clés, état des lieux. 
 Housework & laundry rentals. Key delivery, inventory.
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LOCATION À L’ANNÉE  YEARLY RENTAL

BOURG SAINT MAURICE
 Century 21 - Albaron Immobilier • 25 Place de La Poste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 15 15
 ENEO Immobilier • 2 avenue du Centenaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 01 02 03
 Laforet Immobilier Tarentaise • 24 Place Marcel Gaimard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 40 20 20

ORGANISATEUR DE SÉMINAIRES  SEMINAR ORGANISATION

BOURG SAINT MAURICE
 Paradiski Tour • 189 Avenue Maréchal Leclerc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 24 26

 Agence réceptive B2B : tour opérateur, agence de voyage et séminaires professionnels. 
 B2B receptive agency: tour operator, travel agency and professional seminars.

ARC 1800
 Centre de congrès Bernard Taillefer • Route des Lauzières - Le Charvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 22 76 60
 Les Villages Clubs du Soleil • Village de Charmettoger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 09 09

ARC 1950
 Caméléon Organisations • Les Clarines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 00 06 75
 Résidence Pierre & Vacances Premium Le Village • Résidence Prince des Cimes . . . . . . . . . . . . .  04 79 04 19 50
 Résidence Radisson Blu Resort Arc 1950 • Résidence Manoir Savoie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  04 79 23 10 00
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reference@lesarcs.com - reference.lesarcs.com
La Nova – Arc 1800



Trame points #11

P A R A D I S K I ,  U N  D O M A I N E
D ’ E X C E P T I O N
Paradiski c’est :
-  De la neige garantie : 70% des pistes se 

trouvent entre 2000 et 3250 m d’altitude
-  Des panoramas exceptionnels avec vue 

sur le Mont Blanc
-  261 pistes, toutes différentes. Slalomez 

entre les sapins, sur les pistes NATUR’, 
ou sur la plus longue descente d’Europe 
(7 km) depuis l’Aiguille Rouge (3226 m) 

-  Toujours plus d’innovation : découvrez 
les meilleurs spots et n’attendez plus aux 
remontées grâce à l’appli YUGE.

P A R A D I S K I ,  A N  E X C E P T I O N N A L 
S K I  A R E A

-  Guaranteed snow coverage : 70% of the 
pistes between 2000 m and 3250 m

-  Unforgettable panoramic views, with a 
view of Mont Blanc 

-  261 varied pistes : slalom in the forest, 
on NATUR’  pistes,  or on the longuest 
European slope (7 km) from The Aiguille 
Rouge (3226 m)

-  At the top innovation : discover the best 
spots and don’t wait anymore at the ski lifts 
thanks to YUGE app.

74



Trame points #11

L ’ H I V E R
A U X  A R C S
   W I N T E R  I N  L E S  A R C S

Accès facile 
& éco-responsable

via train et funiculaire
Easy & eco-friendly access via 

train and funicular

Un espace d’expériences inédites 
et un centre aqualudique LA PISCINE

A unique experiences playground 
and an aquafun centre LA PISCINE

Des panoramas uniques
Exceptionnal views

Skis aux pieds
Direct skiing access

5 sites complémentaires
5 complementary locations

Station piétonne
Pedestrian resortYuge app pour vivre 

Paradiski à 200%
Yuge App to enjoy 
Paradiski at 200%

Activités hors-ski
Non-ski activities

Paradiski, 
2e plus grand domaine 
skiable relié au monde

The 2nd biggest interconnected 
ski area in the world

Engagé pour l’environnement
Commited to environment

Centre Nautique 
Bourg Saint Maurice
Aqua Leisure Centre
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LABEL ARCHITECTURAL
XXE SIÈCLE

Attribué par le Ministère de la Culture.
Témoins d’une modernité qui a su composer 
avec la montagne, la nature et la ville, des 
bâtiments et des plans d’urbanisation des 
Arcs et Bourg Saint Maurice ont été labellisés. 
Des visites sur l’architecture, le baroque, les 
alpages... sont proposées par notre guide 
conférencier du patrimoine.

A 20TH CENTURY  ARCHITECTURAL LABEL 

Awarded by the Culture Minister.
Les Arcs / Bourg Saint Maurice was awarded this 
label for its architecture that integrated a modern 
style and concepts into the natural surroundings 
of the mountains, with a view to protecting 
the buildings and raising public awareness of 
the architectural heritage of the 20th century. 
Guided tours on the themes of local architecture, 
baroque art and the Alpine pastures are proposed 
by our heritage guide.

H I V E R  W I N T E R 1 5 / 1 2 / 2 0 1 8  >  2 7 / 0 4 / 2 0 1 976



L E S  T E M P S  F O R T S  D E  L ’ H I V E R
W I N T E R  H I G H L I G H T S

15/12/18 > 22/12/18
120 fims en présence  
des réalisateurs et acteurs. 
Pays à l’honneur : la Pologne.
120 films in the presence of 
directors and actors. This year 
it is featuring on Poland.

Trame points #11

LES ARCS FILM 
FESTIVAL
10e édition

50 ANS LES ARCS
Toutes les manifestations p. 4
All entertainment p. 4
lesarcs.com

SOIRÉE D’OUVERTURE 
DES 50 ANS DES ARCS
26/12/18

Animations, films,  
pyrotechnie...
Opening night of The Les Arcs 
50 year celebrations. 
Entertainment, film screening, 
firework...

LES FONDUS DU SKI  
2e édition
15/12/18 > 16/12/18

Bons plans courts séjours, 
fondue et animations sur tout 
le domaine skiable ! 
Great deals on short stays, 
fondue and entertainment right 
across the ski area!

Manifestations et dates sous réserve de modifications 
Events and dates may be subject to change

LA PIERRE BLANCHE 
Arc 1600 – 5e édition
10/01/19

Course de ski alpinisme  
en nocturne, ouverte à tous. 
430 m D+ et 450 m D-. 
Ski-mountaineering race at 
night open to everyone. Ascent 
of 430 m and descent of 450 m.

H I V E R  W I N T E R1 5 / 1 2 / 2 0 1 8  >  2 7 / 0 4 / 2 0 1 9 77



SEMAINE 
DU CARNAVAL BELGE 
02/03/19 > 09/03/19

Semaine dédiée à nos amis! 
Carnaval, moules frites... 
le 05/03.
A week devoted to our friends! 
Carnival, mussels and ships... 
on march 5th.

L.A. SAFETY DAY 
27/02/19

BIG UP & DOWN 
4e édition
25/01/19 > 27/01/19

LA JOURNÉE D’ENFER
DE L’ESF
23/03/19

STAR TRAIL 4e édition
Arc 1800 à Arc 1950 Le Village
22/03/19

ARC 1950 
FREERIDE WEEK
28/01/19 > 03/02/19

Une journée dédiée 
à la sécurité en montagne 
(animations, test skis…).
A day dedicated to safely  
in the mountains (activities, 
ski tests…).

L’événement des amoureux 
de la freerando parrainé par  
Enak Gavaggio du team Les Arcs.
A not-be-missed event for all 
ski touring lovers. Sponsored 
by Enak Gavaggio, from Team 
Les Arcs. 

Un chalenge 100% plaisir !
5 épreuves par équipe de 3
sur le domaine skiable.
An event that’s all about
having fun! 5 challenges
on the slopes in teams of 3.

Trail blanc sur piste damée 
de 11 km. 700m D+.
White trail race on a groomed 
piste of 11 km.

Étape française du Freeride 
World Qualifier.
Freeride World Qualifier: 
international ski freeride 
competition. 

NEW

H I V E R  W I N T E R 1 5 / 1 2 / 2 0 1 8  >  2 7 / 0 4 / 2 0 1 978



PRINTEMPS DU SKI 
30/03/19 > 27/04/19

LA COURSE DU CŒUR 
Paris / Les Arcs
ARRIVÉE/FINISHING 31/03/19

THE GREAT BRITISH 
CELEBRATION
30/03/19 > 05/04/19

Animations, festivités  
et concerts dans les villages
Entertainment, festivities and 
concerts in the villages

Course pédestre sur 4 jours   
autour de la sensibilisation  
au don d’organes !
4 day foot race in support 
of organ donation awareness 

Challenges et animations 
entre “frenchis” et “british” !!
Union Jack and Franco-British 
challenges and entertainment!!

FEEL GOOD VILLAGE
17 & 18/04/19

SKI2BIKE
20 & 21/04/19

SIDEWAYS WEEK-END  
20/04/19 > 22/04/19

A 2700 m, un village bien être 
avec ateliers de massages, 
yoga, conférences, stands 
smoothies, tisane...
At 2700 m, a village with mas-
sages worshops, yoga, wellness 
conferences, healthy smoothie 
and herbal tea stands...

Relais ski-VTT, une descente 
100% adrénaline des Arcs à 
Bourg Saint Maurice!
A ski-MTB relay race from Les 
Arcs to Bourg Saint Maurice

Snow, Skate, Music...en 
présence de grands noms  
du snowboard.
Snow, Skate, Music... With the 
big names of snowboarding

NEW

H I V E R  W I N T E R1 5 / 1 2 / 2 0 1 8  >  2 7 / 0 4 / 2 0 1 9 79
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L E S  A R C S  D A N S 
V O T R E  B O I T E  M A I L  !
L E S  A R C S  I N  Y O U R  I N B O X ! 

R E J O I G N E Z  N O T R E 
C O M M U N A U T É  # L E S A R C S
J O I N  O U R  C O M M U N I T Y  # L E S A R C S

Recevez toutes les informations en exclusivité 
en vous abonnant à la newsletter des Arcs sur 
la home page du site lesarcs.com. 
Au programme  :  in fos  l i ve  du  domaine 
skiable, jeux concours, informations sur nos 
événements et bien plus encore !

Reg is te r  fo r  the  Les  Arcs  news let te r  on 
lesarcs.com home page to get all the exclusive 
information. On the programme: live info from the 
ski area, competitions, information on our events 
and lots more!

L’application à télécharger sans tarder, 
c’est Paradiski YUGE, et découvrez une 
multitude de fonctionnalités pour profiter 
des Arcs et de Paradiski à 200%. Gagnez du 
temps en achetant votre forfait dans l’app 
et découvrez la nouvelle fonctionnalité 
qui vous permettra de créer votre vidéo 
souvenir en moins de 3 minutes.

Download the Paradiski YUGE app, to make 
the most of the ski area, and discover a ton 
of features to enjoy Les Arcs and Paradiski 
at 200%. Save time by purchasing your lift 
pass on the app et discover the new feature 
that let  you create your personal ized 
souvenir video in less than 3 minutes.

Partagez votre expérience made in Les Arcs 
en postant vos plus beaux souvenirs sur 
nos réseaux sociaux ! Photos inédites, infos 
insolites, bons plans et évènements… soyez 
au cœur de la station, même à distance !

Share your made in Les Arcs experience by 
posting your best memories on our social 
media sites! Previously unseen photos, unusual 
news, great ideas and events… be at the heart 
of the resort, even from a distance!
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D É C O U V R I R  L ’ É T É  !
C’est une immersion dans un environnement 
extraordinaire que proposent Bourg Saint Maurice 
et Les Arcs, un terrain de jeux inégalé avec sa 
multi-activité et une véritable cure detox pour 
le corps et l’esprit. 

D I S C O V E R  S U M M E R !

What Bourg Saint Maurice and Les Arcs are 
offering is nothing less that an immersion in 
an extraordinary environment, an unsurpassed 
playground with its multi-activity, a real detox 
for your body and spirit.

Plus d’info sur 
More info on
lesarcs.com
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L ’ É T É  A U X  A R C S  E T  À 
B O U R G  S A I N T  M A U R I C E
   S U M M E R  I N  L E S  A R C S  &  B O U R G  S A I N T  M A U R I C E

Sites préservés / Protected areas
Parc National de la Vanoise, 

Réserve de Villaroger, 
Vallée des Glaciers

Golf de montagne 18 trous
18 holes mountain Golf

Randonnées 
Walks

Activités d’eaux vives 
White water activities

VTT & Remontées mécaniques 
MTB & Ski lifts

3 piscines / 3 Swimming pools
Centre nautique de Bourg Saint Maurice, 

Espace aqualudique LA PISCINE d’Arc 1800,
piscine d’Arc 1600 

Patrimoine
Heritage

Multi-activité 
Multi-activity

83



Fo
nd

 g
éo

m
et

rie
 #

1

1 3

Trame tirets #1 5

H E R O  L E S  A R C S

HERO LES ARCS

+33 (0)4 79 07 82 05 
lesarcs.com

LIVE THE HERO LES ARCS 
OUTDOOR ADVENTURE!

Over 30 activities for adults and children, to push 
yourself to the limit and make your holiday an 
achievement! 
HERO Camp for activities supervised by the HERO 
“Coaches” and the HERO Pass for a programme 
based on your wishes. Formulas for all budgets!
This summer in les Arcs, you will be a HERO!

VIVEZ L’AVENTURE OUTDOOR 
HERO LES ARCS !

Plus de 30 activités pour adultes et enfants, 
pour se dépasser et faire de son séjour celui 
de tous les exploits ! 
Hero Camp pour les activités encadrées par nos 
“Hero Coach”. Hero pass pour un programme 
selon vos envies. Des formules adaptées à tous 
les budgets ! 
Cet été aux Arcs, vous serez un Hero !

É T É  S U M M E R 0 6 / 0 7 / 2 0 1 9  >  3 1 / 0 8 / 2 0 1 984
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Trame tirets #1 5

Semaine 
Week 

Journée et semaine
Day and week

Semaine 
Week 

É T É  S U M M E R0 6 / 0 7 / 2 0 1 9  >  3 1 / 0 8 / 2 0 1 9 85

VIVEZ L’AVENTURE HERO EN COMPOSANT 
VOTRE PROGRAMME SELON VOS ENVIES !
LIVE THE HERO ADVENTURE AND MAKE UP 

YOUR OWN PROGRAMME ACCORDING TO YOUR WISHES!

LES ARCS

EARLY BOOKING
-20% du 2 au 31 mai et -10% jusqu’à j-10 jours de l’arrivée 

sur Hero Pass Premium semaine pour toute réservation sur lesarcs.com  
-20% from 2 to 31 may and -10% on weekly Hero Pass premium 

until D-10 if you order on les arcs.com
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Activités à la semaine
Week activities

Activités  à la 1/2 j, journée, semaine
Half day, day and week activities

É T É  S U M M E R 0 6 / 0 7 / 2 0 1 9  >  3 1 / 0 8 / 2 0 1 986

DE 4 À 17 ANS, PROFITEZ DES ACTIVITÉS AVEC  
NOS “HERO COACH” ET DEVENEZ LES NOUVEAUX HÉROS !

FROM 4 TO 17 YEARS OLD, MAKE THE MOST OF THE ACTIVITIES  
WITH OUR HERO “COACHES” AND BECOME THE NEW HEROES!

ARC 1600 & ARC 1800

EARLY BOOKING
-20% du 2 au 31 mai et -10% jusqu’à j-10 jours de l’arrivée 

sur le pass Hero Camp semaine pour toute réservation sur lesarcs.com
-20% from 2 to 31 may and -10% until D-10 if you order 

a Hero Camp week pass on les arcs.com
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Crédits loisirs (unité, 5, 10, 20, 30) 
Leisure tickets (unit, 5, 10, 20, 30) 

HERO LES ARCS

+33 (0)4 79 07 82 05 
lesarcs.com

É T É  S U M M E R0 6 / 0 7 / 2 0 1 9  >  3 1 / 0 8 / 2 0 1 9 87

ORGANISEZ VOTRE JOURNÉE 
EN TOUTE LIBERTÉ ! 
ORGANISE YOUR DAY 

IN COMPLETE FREEDOM! 

LES ARCS

Accès au centre aqualudique et 
à l ’espace forme,  randonnées, 
esca lade,  parcours  aventure , 
remontées mécaniques, fitness, 
zumba,  card io  t ra in ing ,  t ra i l , 
cirque, trampoline, trampo-bungy, 
tir-à-l ’arc, mini-golf, structures 
gonflables, mini-quad…

LES ACTIVITÉS HERO LES ARCS
HERO LES ARCS ACTIVITIES

Acess to aquafun centre and fitness 
area, hiking, climbing, adventure 
course, lifts, fitness, zumba, cardio 
training, trail, circus, trampoline, 
trampo-bungy, archery, mini-golf, 
inflate structures, mini-quad…
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C E N T R E  A Q U A L U D I Q U E 
L A  P I S C I N E   -  A R C  1 8 0 0

3800 M2 DÉDIÉS AU BIEN ÊTRE, AU JEU  
ET À LA RELAXATION, AVEC UNE VUE  
IMPRENABLE SUR LE MONT BLANC.

•  Bassin couvert ludique (jets, lits de massage 
à bulles, bains à remous, cascade, jeux  
d’eau, pentagliss pour enfants, séances 
d’aquagym et aquabike)

•  Bassins extérieurs l’été (toboggan, 
pataugeoire, couloirs de nage, plage, 
espaces verts ensoleillés, snack)

•  Espace bien être (hammams, saunas,  
salle de repos et tisannerie 

•  Espace forme (cardio-training  
et machines guidées) 

LA PISCINE

+33 (0)4 79 07 07 90 
lesarcs.com

Trame points #11

POUR LES MOINS DE 5 ANS, l’accès  
aux remontées mécaniques et au centre 
aqualudique LA PISCINE est OFFERT. 
FREE ACCESS UNDER 5.

3800 M2 DEVOTED TO WELLNESS BEDS,  
WATER GAMES AND RELAXATION, WITH  
A STUNNING VIEW OF MONT BLANC.

•  Indoor fun pool (water jet, bubble massage 
beds, whirlpool bath, waterfall, water games, 
pentagliss for children, aquagym and aquabike 
courses.

•  Outdoor pools in summer (water slide, 
paddling pool, swimming lanes, 
deck and grass areas, snack bar

•  Wellness area (hammams, saunas, resting 
room and tearoom)

•  Fitness area (cardio training and assisted 
equipment)

É T É  S U M M E R 0 6 / 0 7 / 2 0 1 9  >  3 1 / 0 8 / 2 0 1 988
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C E N T R E  N A U T I Q U E 
B O U R G  S A I N T  M A U R I C E

UN ESPACE POUR 
TOUTE LA FAMILLE !
•  1 bassin sportif (25 mètres,  

4 couloirs de nage)
• 1 petit bassin avec jets d’eau
•  Activités aquagym, aquabike, 

gymbike, circuit training, 
cours de natation,  
séances ludique

• Ouvert toute l’année

É T É  2 0 1 9 Un espace aquatique 
complètement repensé 
pour toute la famille !
Création d’une pataugeoire 
ludique, de 3 toboggans 
et d’un bassin d’activités.

An aqua-leisure centre that has 
been completely redesigned 
for the whole family!
Creation of a fun paddling 
pool, 3 water slides and 
an activities pool.

 A SWIMMING POOL THAT THE 
WHOLE FAMILY WILL ENJOY!
•   1 sports pool (25 metres, 

4 swimming lanes)
•  1 small pool with water jets
•  Aqua-gym, aqua-biking, 

exercise bikes, circuit  
training, swimming lessons, 
fun sessions

•  Open all year

+33 (0)4 79 07 09 27 
piscine-bsm@bourgsaintmaurice.fr

bourgsaintmaurice.fr 

Trame points #11

OFFERT POUR LES 
MOINS DE 3 ANS
FREE ACCESS 
UNDER 3 YEARS OLD

 
NAUTIQUE  
BOURG SAINT MAURICE

É T É  S U M M E R0 6 / 0 7 / 2 0 1 9  >  3 1 / 0 8 / 2 0 1 9 89
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C L U B  L O I S I R S 
B O U R G  S A I N T  M A U R I C E

DES ACTIVITÉS VARIÉES  
ADAPTÉES À TOUS LES ÂGES  
ET À TOUS LES GOÛTS

•  Des mini camps et activités 
sportives, culturelles  
et manuelles.

•  De 3 à 11 ans, à la 1/2 journée,  
journée et semaines à thèmes

•  Des petits groupes encadrés  
par des animateurs qualifiés

A RANGE OF ACTIVITIES 
FOR ALL AGES  
AND TASTES

•  Mini camps and sports,  
cultural and manual  
activities.

•  Age 3 - 11, ½ days, 
full days and theme weeks

•  Small groups supervised  
by qualified activity leaders

CLUB LOISIRS DE 
BOURG SAINT MAURICE

+33 (0)4 79 07 74 22
bourgsaintmaurice.fr

É T É  S U M M E R 0 6 / 0 7 / 2 0 1 9  >  3 1 / 0 8 / 2 0 1 990
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À CHACUN 
SON TERRAIN 
DE JEU
A PLAYGROUND FOR EVERYONE

8 DOWNHILL
5 ENDURO
2 CROSS COUNTRY

1 PISTE LUDIQUE

5 PRACTICE PARKS...
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PANORAMA 
360° 

Vue exceptionnelle
sur le 

MONT-BLANC

EXCURSIONAIGUILLE ROUGE3226 M
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L E S  T E M P S  F O R T S  D E  L ’ É T É
S U M M E R  H I G H L I G H T S

17/07/19 > 02/08/19
Concert anniversaire 
50 ans Les Arcs le 31 juillet.
Les Arcs 50 year 
celebrations July 31st.

ACADÉMIE FESTIVAL DE 
MUSIQUE DES ARCS

46e édition

VERTICAL K2 
VILLAROGER - LES ARCS
07/07/19

75e FÊTES  
DE L’EDELWEISS 
14/07/19

L’ARCADIENNE 
27/07/19 > 28/07/19

Trails ouvert à tous 
de 7,6 km (2000 m de D+) 
ou 3,4 km (1000 m D+).
Trail races open to all
of 7.6 km (2000 m of D+)
to 3.4 km (1000 m D+).

Festival folklorique  
expositions, défilés, 
foire artisanale… 
Folklore festival: expositions, 
parades, artisanal fairs.

Coupe régionale de VTT  
de descente
Regional MTB descent race

50 ANS LES ARCS
Toutes les manifestations p. 4
All entertainment p. 4
lesarcs.com Manifestations et dates sous réserve de modifications 

Events and dates may be subject to change

É T É  S U M M E R0 6 / 0 7 / 2 0 1 9  >  3 1 / 0 8 / 2 0 1 9 93
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30e FÊTE DES GUIDES 
18/08/19

73e FÊTE DE LA TERRE
04/08/19

17e ULTRA TRAIL TOUR 
DU MONT BLANC (UTMB)
30/08/19

SALON DE L’AGRICULTURE 
DE MONTAGNE – 7e

18/08/19 > 19/08/19

SUR LES TRACES DES 
DUCS DE SAVOIE (TDS) 
28/08/19

16e CYCLOCOEUR 
11/08/19

Démonstrations, rencontres,  
compétitions d’escalade…
Demonstration, encounters, 
rock-climbing competition…

Fête de village et des 
traditions, animations, 
musique…
Village and traditional fest, 
entertainment, music…

Course pédestre internationale 
de 163 km au départ de 
Chamonix, étape aux Chapieux.
A 163 km international trail 
running race. Stop place in 
Les Chapieux

2 jours de découverte à 
la rencontre du monde 
agricole : produits du terroir, 
animations, concerts… 
2 days to discover the farming 
world: local products, 
entertainment, concerts…

Trail de 107 km “Courmayeur- 
Chamonix” avec étape 
à Bourg Saint Maurice.
107 km trail running race 
“Courmayeur-Chamonix” with 
a stage in Bourg Saint Maurice.

Course cyclotourisme et 
cyclosportive au profit des 
personnes en situation de 
handicap. 
Cycle racing in support  
of local disability charities.
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FRANÇAIS ENGLISH

A

B

C

D

A

B

C

15-18
64-73
12,20-29,74-92
21-22
15
64,66,68
9,80-81
24,75,83,87,89

11
52
30-32
9,80-81
20-22
91
22,50
54
64,66,68
26,30
15,17
50-51

66
7,23-26
15
50-51
66
50-51,61-62,96
19
11-12,22,86
12,22-24,83-87
38,50,52,61
28
23-26,87
58-61
15,17
50,51
29,72
28,72
28-29,54

12
22,50

Access . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Accommodation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Activities (sports or leisure) . . . . . . . . . . . . .

Aesthetics . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Airport . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Apartment rental . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

App Les Arcs-Paradiski. . . . . . . . . . . . . . . . . .

Aquafun centre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Baby sitter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bakery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Be connected . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Beauty, well being . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bike park . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Book shop . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Booking agency . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bowling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Butchery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Camping . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Canyoning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Car rental . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Caterer. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Central booking . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cheese shop . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chemist . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Children . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Children club . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chocolate factory . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cinema . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Climbing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Clothes shops/Fashion . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Coach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Confectionery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Conference hall . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Convention centre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Culture . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Day nursery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dietetics . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15-18
12,20-29,74-92
15
64,66,68
66,68
68
50-51
53
10-72
80-81
10
10-11
11
15,17

11
8,11
30-32
20-22
52
91
22,50
50-51
52
26,30
15,17

10
52-53
66
7,23-26
66
64,66
24,75,83,87,89
29,72
13
23,28,83,89
58
38,50,52,61
28
12,22-24,83-87
22
50,51

Accès . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Activité (sportive ou détente) . . . . . . . . . .

Aéroport . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Agence de location . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Agence immobilière (transaction) . . . .

Agence réceptive . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Alimentation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ameublement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Annuaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Application les Arcs-Paradiski . . . . . . . .

Association commercants . . . . . . . . . . . . .

Association de propriétaires . . . . . . . . . . .

Assurance. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Autocars . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Baby-sitter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bagagerie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Beauté, Bien-être . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bijouterie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bike Park . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Boucherie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Boulangerie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bowling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cabinet médical. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cadeau . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Camping . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Canyoning. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centrale de réservation . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centre et village vacances . . . . . . . . . . . . .

Centre aqualudique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centre des congrès. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centre linguistique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centre nautique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chaussure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chocolaterie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cinéma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Club enfants . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Coiffeur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Confiserie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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E

F

G

H

I

D

E

F

G

H

10-72
26
10
13

11,50
24
10-11,68
10
15
66,68
23-28,83,87

58-61
10
26,29,87
14,94
13
29
15,75
53

52-53
87
24-25,83
50-51

22
18,24
73,83
12,23,24,84-87
9,80-81
23-28,83,87
54-58
10
64-66

24,29
24,29
68
22,24,26-28
11
52,53,62

Directory . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Disco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Doctor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dry cleaner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Electric household . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Electric snow scooter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Electricity. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Emergency  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Environment . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Estate agency. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Excursion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fashion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Firefighter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fitness . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

FM radio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Foreign languages . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Function room . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Funicular . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Furniture . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gift . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Glaciers valley (the)-Chapieux   . . . . . . . . .

Golf . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Grocery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hairdresser . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Helicopter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Heritage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

HERO Les Arcs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hightech . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hiking . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hiring of sports equipment . . . . . . . . . . . . .

Hospital . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hotel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ice cave-Ice grotto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Igloo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Incoming agency . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Instructor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Insurance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Interior decoration . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9,80-81
54,56,58
62
28-29,54

52,53,62
11,68
22,50
26
9,74,80

7,23
10
22,24,26-28
10-11,68
11,50
11-12,22,86
13
11,50,68
15
50-51
23-26,87
21-22
82-95
93,95
78-79
23-28,83,87

26,29,87
50-51,61-62,96
15,75

12
13
68
24-25,83
24,29

64-73
18,24
12,23,24,84-87
9,80-81
74-81

Connecté . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Consigne à skis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Constructeur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Culture . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Décoration . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dépannage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Diététique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Discothèque . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Domaine skiable . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Eau vive . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Échographie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

École de ski . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Électricien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Électroménager . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Enfant . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Enseignement langues . . . . . . . . . . . . . . . . .

Entretien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Environnement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Épicerie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Escalade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Esthétique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Été . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Évènements été . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Évènements hiver . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Excursion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fitness . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fromager . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Funiculaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Garderie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gendarmerie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gestion de clés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Golf . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Grotte de glace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hébergement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hélicoptère . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

HERO Les Arcs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hightech . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hiver . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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J

K

L

M

N

O

P

I

J

K

L

M

N

13

52

68
12,22-24,83-87

24,75,83,87,89
13
13
12,20-29,74-92
11,13,68
14
61-62
14
62
8,11

11,68
28
10
24,29
23,56,83,91
12,23,24,84-87
10-11,68
29

83
54
26

61
22,50
19
10-11

74-75,80
7,23,25,28
13-14
52
19
61
19

Interpreting  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Jewellery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Key management services . . . . . . . . . . . . . .

Kids club . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

LA PISCINE (aquafun centre ) . . . . . . . . . . .

Language center . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Laundry . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Leisure activities . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Linen rental . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Local police . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Local products . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lost property office (Local police) . . . . .

Lottery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Luggage room . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Maintenance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Media Library . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Medical centre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

MILLE8 area . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mountain bike . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Multi activities . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Multiservice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Museum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Natural reserve Villaroger . . . . . . . . . . . . . . .

Newsagent . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Night club . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Optician . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Organic food . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ostheopathy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Owner’s association . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Paradiski . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Paragliding . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Parking . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pastry . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pharmacy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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La magie du Village
est à portée de skis !

The magic of the Village...
just a ski away!

a rc1950 .com

aerocom.eu  - Photos : Andy Parant 

Accès au village skis aux pieds, ou pour les 
piétons :
. par les navettes inter-stations gratuites
. par le Cabriolet, depuis Arc 2000, jusqu’à 23h30

Ski in / ski out access to the village, or for non-skiers:
.  on the free inter-resort buses 
. on the Cabriolet gondola that runs between 
  Arc 2000 and Arc 1950, open until 11.30pm

b

l

i

bl

li

bi

bli

m

f‚“¥ƒ?a“ƒfl„ƒfl‚ƒ?uU?PXTO?Qƒ?⁄–‚„?fi–¥“§?meM†¥§???P???OVNPPNQOPW???POYTOYTV



Trame points #11

B I E N V E N U E
W E L C O M E

G U I D E  P R A T I Q U E  2 0 1 9 
    2 0 1 9  H O L I D A Y  G U I D E

Du studio à l’appartement 
8 personnes, en courts séjours 
ou pour une semaine, découvrez l’offre 
la mieux adaptée à votre envie de 
vacances. Le village d’Arc 1950 
propose également une offre séminaires.

Pierre et Vacances offer a selection of 
residences in Les Arcs. From studios to 
apartments sleeping 8, for a short stay or a 
full week, you will find the offer that suits 
your holiday requirements perfectly.Arc 
1950 also has seminar facilities.

ARC 1800
Les Alpages de Chantel ★★★★ 

Résidence au pied des pistes, aux 
appartements spacieux. Espace spa 

et détente pour toute la famille.
Residence at the foot of the slopes, 

spacious apartments. Spa and 
fitness area for the whole family.

0 891 701 152*

Charmettoger

Découvrez des dizaines d’appartements 
de particuliers avec services situés à 

300 m des remontées mécaniques.
Private apartments located 300m 

from the ski slopes.

+33 (0)1 81 80 25 43 

Le Belmont ★★★★

Résidence en lisière de forêt, à 300m des 
commerces. Accès direct aux pistes.
On the edge of the forest, 300m 

from the shops and restaurants, with 
direct access to the ski slopes.

0 891 701 095*

Vous souhaitez louer votre appartement ?
You want to rent your apartment ?
+33 (0)1 55 26 48 90 • www.mymaeva.com

ARC 1950
Le Village ★★★★★

Résidences 5★ aux appartements de 
standing. Sauna, hammam, piscines 
chauffées. Accès direct aux pistes.

A choice of 5★ residences with high-end 
apartments. Sauna, Turkish bath, 

heated swimming pools. Ski-in, ski-out.

0 891 701 145*

* S
erv

ice
 0,

25
€ /

 m
in 

+ p
rix

 ap
pe

l - P
V-C

P D
IST

RIB
UT

ION
 - I

M0
75

11
00

24
 ©

 E.
 Be

rg
oe

nd
, C

. H
aa

s, 
Im

ag
era

, P
. G

ra
tie

r d
e S

ain
t L

ou
is

LE
SA

R
CS

.C
O

M
G

U
ID

E 
PR

AT
IQ

U
E 

20
19

 H
OL

ID
AY

 G
U

ID
E

Du studio à l’appartement 
8 personnes, en courts séjours 
ou pour une semaine, découvrez l’offre 
la mieux adaptée à votre envie de 
vacances. Le village d’Arc 1950 
propose également une offre séminaires.

Pierre et Vacances offer a selection of 
residences in Les Arcs. From studios to 
apartments sleeping 8, for a short stay or a 
full week, you will find the offer that suits 
your holiday requirements perfectly.Arc 
1950 also has seminar facilities.

ARC 1800
Les Alpages de Chantel 

★★★★ 

Résidence au pied des pistes, aux 
appartements spacieux. Espace spa 

et détente pour toute la famille.
Residence at the foot of the slopes, 

spacious apartments. Spa and 
fitness area for the whole family.

0 891 701 152*

Charmettoger

Découvrez des dizaines d’appartements 
de particuliers avec services situés à 

300 m des remontées mécaniques.
Private apartments located 300m 

from the ski slopes.

+33 (0)1 81 80 25 43 

Le Belmont 
★★★★

Résidence en lisière de forêt, à 300m des 
commerces. Accès direct aux pistes.
On the edge of the forest, 300m 

from the shops and restaurants, with 
direct access to the ski slopes.

0 891 701 095*

Vous souhaitez louer votre appartement ?
You want to rent your apartment ?
+33 (0)1 55 26 48 90 • www.mymaeva.com

ARC 1950
Le Village 

★★★★★

Résidences 5
★
 aux appartements de 

standing. Sauna, hammam, piscines 
chauffées. Accès direct aux pistes.

A choice of 5
★
 residences with high-end 

apartments. Sauna, Turkish bath, 
heated swimming pools. Ski-in, ski-out.

0 891 701 145*

* Service 0,25€ / min + prix appel - PV-CP DISTRIBUTION - IM075110024 ©
 E. Bergoend, C. Haas, Imagera, P. Gratier de Saint Louis

Du studio à l’appartement 
8 personnes, en courts séjours 
ou pour une semaine, découvrez l’offre 
la mieux adaptée à votre envie de 
vacances. Le village d’Arc 1950 
propose également une offre séminaires.

Pierre et Vacances offer a selection of 
residences in Les Arcs. From studios to 
apartments sleeping 8, for a short stay or a 
full week, you will find the offer that suits 
your holiday requirements perfectly.Arc 
1950 also has seminar facilities.

ARC 1800
Les Alpages de Chantel 

★★★★ 

Résidence au pied des pistes, aux 
appartements spacieux. Espace spa 

et détente pour toute la famille.
Residence at the foot of the slopes, 

spacious apartments. Spa and 
fitness area for the whole family.

0 891 701 152*

Charmettoger

Découvrez des dizaines d’appartements 
de particuliers avec services situés à 

300 m des remontées mécaniques.
Private apartments located 300m 

from the ski slopes.

+33 (0)1 81 80 25 43 

Le Belmont 
★★★★

Résidence en lisière de forêt, à 300m des 
commerces. Accès direct aux pistes.
On the edge of the forest, 300m 

from the shops and restaurants, with 
direct access to the ski slopes.

0 891 701 095*

Vous souhaitez louer votre appartement ?
You want to rent your apartment ?
+33 (0)1 55 26 48 90 • www.mymaeva.com

ARC 1950
Le Village 

★★★★★

Résidences 5
★
 aux appartements de 

standing. Sauna, hammam, piscines 
chauffées. Accès direct aux pistes.

A choice of 5
★
 residences with high-end 

apartments. Sauna, Turkish bath, 
heated swimming pools. Ski-in, ski-out.

0 891 701 145*

* Service 0,25€ / min + prix appel - PV-CP DISTRIBUTION - IM075110024 ©
 E. Bergoend, C. Haas, Imagera, P. Gratier de Saint Louis

Du studio à l’appartement 
8 personnes, en courts séjours 
ou pour une semaine, découvrez l’offre 
la mieux adaptée à votre envie de 
vacances. Le village d’Arc 1950 
propose également une offre séminaires.

Pierre et Vacances offer a selection of 
residences in Les Arcs. From studios to 
apartments sleeping 8, for a short stay or a 
full week, you will find the offer that suits 
your holiday requirements perfectly.Arc 
1950 also has seminar facilities.

ARC 1800
Les Alpages de Chantel ★★★★ 

Résidence au pied des pistes, aux 
appartements spacieux. Espace spa 

et détente pour toute la famille.
Residence at the foot of the slopes, 

spacious apartments. Spa and 
fitness area for the whole family.

0 891 701 152*

Charmettoger

Découvrez des dizaines d’appartements 
de particuliers avec services situés à 

300 m des remontées mécaniques.
Private apartments located 300m 

from the ski slopes.

+33 (0)1 81 80 25 43 

Le Belmont ★★★★

Résidence en lisière de forêt, à 300m des 
commerces. Accès direct aux pistes.
On the edge of the forest, 300m 

from the shops and restaurants, with 
direct access to the ski slopes.

0 891 701 095*

Vous souhaitez louer votre appartement ?
You want to rent your apartment ?
+33 (0)1 55 26 48 90 • www.mymaeva.com

ARC 1950
Le Village ★★★★★

Résidences 5★ aux appartements de 
standing. Sauna, hammam, piscines 
chauffées. Accès direct aux pistes.
A choice of 5★ residences with high-end 

apartments. Sauna, Turkish bath, 
heated swimming pools. Ski-in, ski-out.

0 891 701 145*
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Du studio à l’appartement 
8 personnes, en courts séjours 
ou pour une semaine, découvrez l’offre 
la mieux adaptée à votre envie de 
vacances. Le village d’Arc 1950 
propose également une offre séminaires.

Pierre et Vacances offer a selection of 
residences in Les Arcs. From studios to 
apartments sleeping 8, for a short stay or a 
full week, you will find the offer that suits 
your holiday requirements perfectly.Arc 
1950 also has seminar facilities.

ARC 1800
Les Alpages de Chantel 

★★★★ 

Résidence au pied des pistes, aux 
appartements spacieux. Espace spa 

et détente pour toute la famille.
Residence at the foot of the slopes, 

spacious apartments. Spa and 
fitness area for the whole family.

0 891 701 152*

Charmettoger

Découvrez des dizaines d’appartements 
de particuliers avec services situés à 

300 m des remontées mécaniques.
Private apartments located 300m 

from the ski slopes.

+33 (0)1 81 80 25 43 

Le Belmont 
★★★★

Résidence en lisière de forêt, à 300m des 
commerces. Accès direct aux pistes.
On the edge of the forest, 300m 

from the shops and restaurants, with 
direct access to the ski slopes.

0 891 701 095*

Vous souhaitez louer votre appartement ?
You want to rent your apartment ?
+33 (0)1 55 26 48 90 • www.mymaeva.com

ARC 1950
Le Village 

★★★★★

Résidences 5
★
 aux appartements de 

standing. Sauna, hammam, piscines 
chauffées. Accès direct aux pistes.

A choice of 5
★
 residences with high-end 

apartments. Sauna, Turkish bath, 
heated swimming pools. Ski-in, ski-out.

0 891 701 145*

* Service 0,25€ / min + prix appel - PV-CP DISTRIBUTION - IM075110024 ©
 E. Bergoend, C. Haas, Imagera, P. Gratier de Saint Louis

Du studio à l’appartement 
8 personnes, en courts séjours 
ou pour une semaine, découvrez l’offre 
la mieux adaptée à votre envie de 
vacances. Le village d’Arc 1950 
propose également une offre séminaires.

Pierre et Vacances offer a selection of 
residences in Les Arcs. From studios to 
apartments sleeping 8, for a short stay or a 
full week, you will find the offer that suits 
your holiday requirements perfectly.Arc 
1950 also has seminar facilities.

ARC 1800
Les Alpages de Chantel 

★★★★ 

Résidence au pied des pistes, aux 
appartements spacieux. Espace spa 

et détente pour toute la famille.
Residence at the foot of the slopes, 

spacious apartments. Spa and 
fitness area for the whole family.

0 891 701 152*

Charmettoger

Découvrez des dizaines d’appartements 
de particuliers avec services situés à 

300 m des remontées mécaniques.
Private apartments located 300m 

from the ski slopes.

+33 (0)1 81 80 25 43 

Le Belmont 
★★★★

Résidence en lisière de forêt, à 300m des 
commerces. Accès direct aux pistes.
On the edge of the forest, 300m 

from the shops and restaurants, with 
direct access to the ski slopes.

0 891 701 095*

Vous souhaitez louer votre appartement ?
You want to rent your apartment ?
+33 (0)1 55 26 48 90 • www.mymaeva.com

ARC 1950
Le Village 

★★★★★

Résidences 5
★
 aux appartements de 

standing. Sauna, hammam, piscines 
chauffées. Accès direct aux pistes.

A choice of 5
★
 residences with high-end 

apartments. Sauna, Turkish bath, 
heated swimming pools. Ski-in, ski-out.

0 891 701 145*

* Service 0,25€ / min + prix appel - PV-CP DISTRIBUTION - IM075110024 ©
 E. Bergoend, C. Haas, Imagera, P. Gratier de Saint Louis


